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(Komunikazzjonijiet) 

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET, KORPI, UFFIĊĊJI U 
AĠENZIJI TAL-UNJONI EWROPEA 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

AVVIŻ TAL-KUMMISSJONI 

dwar l-interpretazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet legali tal-qafas għar-riżoluzzjoni tal-banek rivedut 
bi tweġiba għall-mistoqsijiet magħmula mill-awtoritajiet tal-Istati Membri 

(2020/C 321/01) 

Il-pakkett ta’ riforma bankarja propost mill-Kummissjoni Ewropea f’Novembru 2016 ġie adottat mill-Parlament Ewropew u 
mill-Kunsill fl-20 ta’ Mejju 2019 u ġie ppubblikat f’Il-Ġurnal Uffiċjali fis-7 ta’ Ġunju 2019. Dan il-pakkett jinkludi fost l- 
oħrajn bidliet għall-qafas ta’ riżoluzzjoni tal-banek tal-Unjoni permezz tad-Direttiva (UE) 2019/879 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (1), li temenda d-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) (id-Direttiva dwar l- 
Irkupru u r-Riżoluzzjoni tal-Banek — BRRD) u r-Regolament (UE) 2019/877 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3), li 
jemenda r-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (4) (Ir-Regolament dwar il-Mekkaniżmu 
Uniku ta’ Riżoluzzjoni - SRMR). Din ir-riforma timplimenta fl-Unjoni l-istandard tal-Kapaċità Totali Internazzjonali ta’ 
Assorbiment tat-Telf (Total Loss-Absorbing Capacity, TLAC) għall-banek globali sistemikament importanti adottat mill- 
Bord għall-Istabilità Finanzjarja f’Novembru 2015 u ssaħħaħ l-applikazzjoni tar-rekwiżit minimu għal fondi proprji u 
obbligazzjonijiet eliġibbli (MREL) għall-banek kollha. Il-qafas rivedut għandu jiżgura aħjar li, meta l-banek jidħlu 
f’diffikultajiet finanzjarji u sussegwentement jitqiegħdu f’riżoluzzjoni, it-telf u r-rikapitalizzazzjoni tagħhom iseħħu 
permezz ta’ mezzi privati . 

Skont l-Artikolu 3(1) tad-Direttiva (UE) 2019/879, l-Istati Membri għandhom jittrasponu d-dispożizzjonijiet ta’ dik id- 
direttiva fil-liġi nazzjonali tagħhom sat-28 ta’ Diċembru 2020. Bil-għan li tiffaċilita traspożizzjoni f’waqtha, konsistenti u 
akkurata, il-Kummissjoni bi ħsiebha tipprovdi fl-Anness ta’ dan l-Avviż it-tweġibiet għall-mistoqsijiet magħmula mill- 
awtoritajiet tal-Istati Membri dwar l-interpretazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet tal-BRRD kif ukoll dwar l-interazzjonijiet 
tagħhom mal-SRMR, ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5) (ir-Regolament dwar ir- 
Rekwiżiti ta’ Kapital – CRR) u d-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (6) (id-Direttiva dwar ir- 
Rekwiżiti ta’ Kapital – CRD). 

(1) Id-Direttiva (UE) 2019/879 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda d-Direttiva 2014/59/UE fir-rigward 
tal-kapaċità ta’ assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ istituzzjonijiet tal-kreditu u ditti tal-investiment u d-Direttiva 98/26/KE 
(ĠU L 150, 7.6.2019, p. 296). 

(2) Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas għall-irkupru u r-riżoluzzjoni 
ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 82/891/KE u d-Direttivi 2001/24/KE, 
2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 2011/35/KE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) 
Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190). 

(3) Ir-Regolament (UE) 2019/877 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 806/2014 
dwar il-kapaċità ta’ assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment (ĠU L 150, 
7.6.2019, p. 226). 

(4) Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2014 li jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura 
uniformi għar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u ċerti ditti tal-investiment fil-qafas ta’ Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni u 
Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1). 

(5) Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall- 
istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1). 

(6) Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall-attività tal-istituzzjonijiet ta’ 
kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li 
tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338). 
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F’dan l-isfond, f’dan l-Avviż il-Kummissjoni qed tadotta tweġibiet relatati mal-atti legali li ġejjin: 

— Id-Direttiva (UE) 2014/59/UE (BRRD), kif emendata bid-Direttiva (UE) 2019/879; 

— Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 (SRMR), kif emendat bir-Regolament (UE) 2019/877; 

— Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013, kif emendat bir-Regolament (UE) Nru 2019/876 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (7); 

— Id-Direttiva 2013/36/UE (CRD), kif emendata bid-Direttiva (UE) 2019/878 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (8). 

Dan l-Avviż jiċċara d-dispożizzjonijiet li diġà jinsabu fil-leġiżlazzjoni applikabbli. Huwa ma jestendi bl-ebda mod id- 
drittijiet u l-obbligi li jirriżultaw minn dik il-leġiżlazzjoni u lanqas ma jintroduċi rekwiżiti addizzjonali tal-operaturi u l- 
awtoritajiet kompetenti kkonċernati. Dan l-Avviż huwa maħsub biss biex jassisti lill-awtoritajiet tal-Istati Membri fit- 
traspożizzjoni fil-liġi nazzjonali u fl-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet legali rilevanti. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea biss hija kompetenti sabiex tinterpreta b’awtorità d-dritt tal-Unjoni. Il-fehmiet espressi f’dan l-Avviż ma jistgħux 
jippreġudikaw il-pożizzjoni li tista’ tieħu l-Kummissjoni Ewropea quddiem il-qrati tal-Unjoni u dawk nazzjonali. 

Barra minn hekk, il-Kummissjoni dalwaqt se tadotta Komunikazzjoni li tinkludi tweġibiet għal mistoqsijiet li rċeviet mill- 
Awtoritajiet Superviżorji Ewropej (ASE) skont l-Artikolu 16b(5) tar-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, (UE) 
Nru 1094/2010 u (UE) Nru 1095/2010. Dik il-Komunikazzjoni se tiċċara ċerti dispożizzjonijiet tal-BRRD, li dwarhom 
tressqulha mistoqsijiet mill-Awtorità Bankarja Ewropea.   

(7) Ir-Regolament (UE) 2019/876 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 575/2013 
dwar il-proporzjon ta’ lieva finanzjarja, il-proporzjon ta’ finanzjament stabbli nett, rekwiżiti għall-fondi proprji u obbligazzjonijiet 
eliġibbli, riskju ta’ kreditu tal-kontroparti, riskju tas-suq, skoperturi għal kontropartijiet ċentrali, skoperturi għal impriżi ta’ 
investiment kollettiv, skoperturi kbar, rekwiżiti ta’ rappurtar u divulgazzjoni, u r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 150, 
7.6.2019, p. 1). 

(8) Id-Direttiva (UE) 2019/878 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda d-Direttiva 2013/36/UE fir-rigward 
ta’ entitajiet eżentati, kumpaniji azzjonarji finanzjarji, kumpaniji azzjonarji finanzjarji mħallta, remunerazzjoni, miżuri u setgħat 
superviżorji u miżuri ta’ konservazzjoni ta’ kapital (ĠU L 150, 7.6.2019, p. 253). 
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ANNESS 

Lista ta’ Abbrevjazzjonijiet 

AIFM — maniġers ta’ fondi ta’ investiment alternattivi; 

Strumenti AT1 — Strumenti tal-Grad 1 addizzjonali msemmija fl-Artikolu 52(1) tas-CRR; 

BRRD — Id-Direttiva (UE) 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (1), kif emendata mid-Direttiva (UE) 2019/879 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2); 

BRRD I — Id-Direttiva (UE) 2014/59/UE, mingħajr emendi; 

CBR — rekwiżit ta’ bafer kombinat kif definit fil-punt (6) tal-Artikolu 128 tas-CRD; 

CCP — kontroparti ċentrali; 

Kapital CET1 — Kapital tal-Grad 1 ta’ Ekwità Komuni msemmi fl-Artikolu 50 tas-CRR; 

CRD — Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3), kif emendata mid-Direttiva (UE) 2019/878 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (4); 

CRR — Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5), kif emendat mir-Regolament 
(UE) 2019/876 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (6); 

ESMA — Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq; 

MREL estern — rekwiżit minimu għall-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli applikabbli għall-entitajiet ta’ 
riżoluzzjoni u msemmija fl-Artikolu 45e tal-BRRD; 

G-SII — istituzzjoni globali sistemikament importanti; 

MREL intern — rekwiżit minimu għall-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli applikabbli għal sussidjarji ta’ entità ta’ 
riżoluzzjoni jew ta’ entità ta’ pajjiż terz, iżda li minnhom infushom mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni msemmija fl- 
Artikolu 45f tal-BRRD; 

M-AMD — Ammont Massimu Distribwibbli relatat mar-rekwiżit minimu għall-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli 
msemmija fl-Artikolu 16a tal-BRRD; 

MiFID — Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (7); 

MPE — punt ta’ dħul multiplu; 

(1) Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas għall-irkupru u r-riżoluzzjoni 
ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 82/891/KE u d-Direttivi 2001/24/KE, 
2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) 
Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190). 

(2) Id-Direttiva (UE) 2019/879 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda d-Direttiva 2014/59/UE fir-rigward 
tal-kapaċità ta’ assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ istituzzjonijiet tal-kreditu u ditti tal-investiment u d-Direttiva 98/26/KE 
(ĠU L 150, 7.6.2019, p. 296). 

(3) Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall-attività tal-istituzzjonijiet ta’ 
kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li 
tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338). 

(4) Id-Direttiva (UE) 2019/878 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda d-Direttiva 2013/36/UE fir-rigward 
ta’ entitajiet eżentati, kumpaniji azzjonarji finanzjarji, kumpaniji azzjonarji finanzjarji mħallta, remunerazzjoni, miżuri u setgħat 
superviżorji u miżuri ta’ konservazzjoni ta’ kapital (ĠU L 150, 7.6.2019, p. 253). 

(5) Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall- 
istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1). 

(6) Ir-Regolament (UE) 2019/876 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 575/2013 
dwar il-proporzjon ta’ lieva finanzjarja, il-proporzjon ta’ finanzjament stabbli nett, rekwiżiti għall-fondi proprji u obbligazzjonijiet 
eliġibbli, riskju ta’ kreditu tal-kontroparti, riskju tas-suq, skoperturi għal kontropartijiet ċentrali, skoperturi għal impriżi ta’ 
investiment kollettiv, skoperturi kbar, rekwiżiti ta’ rappurtar u divulgazzjoni, u r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 150, 
7.6.2019, p. 1). 

(7) Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji u li temenda 
d-Direttiva 2002/92/KE u d-Direttiva 2011/61/UE (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 349). 
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MREL — rekwiżit minimu għal fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli; 

NCWO — il-prinċipju li l-ebda kreditur ma jmur agħar milli taħt proċedimenti normali ta’ insolvenza; 

SEL — obbligazzjoni eliġibbli subordinata; 

SFD — Id-Direttiva 98/26/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (8); 

SPE — punt ta’ dħul uniku; 

SRB — Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni; 

SRM — Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni; 

SRMR — Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (9), kif emendat mir-Regolament 
(UE) 2019/877 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (10); 

SRMR I — Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014, mingħajr emendi; 

TEM — kejl tal-iskopertura totali kkalkolat f’konformità mal-Artikoli 429 u 429a tas-CRR; 

Strumenti T2 — Strumenti tal-Grad 2 imsemmija fl-Artikolu 2(1)(73) tal-BRRD; 

TLAC — Kapaċità Totali ta’ Assorbiment tat-Telf; 

Rekwiżit minimu tat-TLAC — livell minimu armonizzat tal-istandard tat-TLAC għall-G-SIIs imsemmija fl-Artikoli 92a 
u 92b tas-CRR u fl-Artikolu 45d(1)(a) u (2)(a) tal-BRRD; 

Standard tat-TLAC — Dokument dwar il-Kondizzjonijiet (“Term Sheet”) ippubblikat mill-Bord għall-Istabilità Finanzjarja 
f’Novembru 2015; 

Banek tal-ogħla grad — entitajiet ta’ riżoluzzjoni ta’ gruppi ta’ riżoluzzjoni b’assi ta’ aktar minn EUR 100 biljun imsemmija 
fl-Artikolu 45c(5) tal-BRRD; 

TREA — l-ammont ta’ skopertura totali għar-riskju kkalkolat f’konformità mal-Artikolu 92(3) tas-CRR; 

UCITS — impriżi ta’ investiment kollettiv f’titoli trasferibbli 

Sakemm ma jkunx stabbilit mod ieħor, ir-referenzi kollha għall-artikoli f’dan l-Anness għandhom jinftiehmu bħala referenzi 
għall-artikoli tal-BRRD. 

A. MISTOQSIJIET RELATATI MAS-SETGĦA LI JIĠU PPROJBITI ĊERTI DISTRIBUZZJONIJIET IPPROVDUTI 
FL-ARTIKOLU 16A TAL-BRRD 

1. Mistoqsija (l-Artikolu 16a) 

L-Artikolu 16a tal-BRRD jipprovdi lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni bis-setgħa li jipprojbixxu ċerti distribuzzjonijiet 
meta entità tikser is-CBR meta jitqies flimkien mal-MREL. Bl-istess mod, l-Artikolu 141 tas-CRD fih dispożizzjonijiet 
dwar is-setgħat tal-awtoritajiet kompetenti li jipprojbixxu ċerti distribuzzjonijiet meta entità tikser is-CBR meta jitqies 
flimkien mar-rekwiżiti tal-fondi proprji. Għalkemm dawn is-setgħat huma pprovduti lil żewġ awtoritajiet differenti, ir- 
relazzjoni bejniethom ma ġietx speċifikata. La s-CRD u lanqas il-BRRD ma jispeċifikaw is-sekwenza tal-applikazzjoni 
ta’ dawn iż-żewġ setgħat meta entità tikser iż-żewġ rekwiżiti. Ifisser li l-leġiżlatur nazzjonali għandu flessibbiltà f’dan 
ir-rigward? 

(8) Id-Direttiva 98/26/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Mejju 1998 dwar finalità ta’ settlement fis-sistemi ta’ settlement 
ta’ pagamenti u titoli (ĠU L 166, 11.6.1998, p. 45). 

(9) Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2014 li jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura 
uniformi għar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u ċerti ditti tal-investiment fil-qafas ta’ Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni u 
Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1). 

(10) Ir-Regolament (UE) 2019/877 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 806/2014 
dwar il-kapaċità ta’ assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment (ĠU L 150, 
7.6.2019, p. 226). 
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Tweġiba 

Il-kundizzjonijiet għall-użu tas-setgħa tal-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni li jipprojbixxu entità milli tiddistribwixxi aktar 
mill-M-AMD, jiġifieri s-setgħa li tirrestrinġi ċerti distribuzzjonijiet, huma definiti fl-Artikolu 16a(1) tal-BRRD. Dik id- 
dispożizzjoni tistabbilixxi li din is-setgħa tiġi attivata fis-sitwazzjoni fejn l-entità tissodisfa s-CBR tagħha flimkien mar- 
rekwiżiti tal-fondi proprji tagħha msemmija fil-punti (a), (b) u (c) tal-Artikolu 141a(1) tas-CRD, iżda tonqos milli 
tissodisfa s-CBR tagħha flimkien mar-rekwiżiti msemmija fl-Artikolu 45c u 45d tal-BRRD (jiġifieri l-MREL). 

Dan jimplika li meta entità tonqos milli tissodisfa s-CBR tagħha flimkien mar-rekwiżiti tal-fondi proprji rilevanti 
tagħha, l-entità ma tkunx fis-sitwazzjoni msemmija fl-Artikolu 16a(1), minkejja li tista’ wkoll tonqos milli tissodisfa s- 
CBR tagħha flimkien mal-MREL. Dan ifisser li l-Artikolu 141 tas-CRD se japplika esklussivament f’dan il-każ u li l- 
entità se tkun meħtieġa tirrestrinġi awtomatikament ċerti distribuzzjonijiet skont ir-regoli pprovduti f’dik id- 
dispożizzjoni. Is-setgħat tal-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni li jirrestrinġu ċerti distribuzzjonijiet skont l-Artikolu 16a tal- 
BRRD se jiġu attivati biss meta l-entità tkun konformi mas-CBR u mar-rekwiżiti tal-fondi proprji rilevanti, iżda mhux 
mas-CBR u mal-MREL tagħha. 

Dan fl-aħħar mill-aħħar ifisser li l-Artikolu 141 tas-CRD ma jistax jiġi applikat simultanjament mal-Artikolu 16a tal- 
BRRD. 

2. Mistoqsija (l-Artikolu 16a) 

Huwa korrett li l-Artikolu 16a tal-BRRD introduċa żewġ fażijiet għad-deċiżjoni tal-awtorità ta’ riżoluzzjoni li 
tipprojbixxi entità milli tiddistribwixxi aktar mill-M-AMD: 

— fl-ewwel disa’ xhur wara n-notifika tal-entità, ma hemm l-ebda obbligu li jiġi stabbilit l-M-AMD u l-awtorità ta’ 
riżoluzzjoni tivvaluta kull xahar jekk għandhiex teżerċita dik is-setgħa, u 

— disa’ xhur wara n-notifika tal-entità — hemm obbligu li tiġi eżerċitata s-setgħa li jiġu pprojbiti distribuzzjonijiet 
ogħla mill-M-AMD, ħlief meta l-awtorità ta’ riżoluzzjoni ssib, wara valutazzjoni, li mill-inqas tnejn mill- 
kundizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 16a(3) tal-BRRD huma ssodisfati? 

Tweġiba 

Is-setgħa tal-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni li jirrestrinġu ċerta distribuzzjoni tal-entitajiet kif stabbilita fl-Artikolu 16a(1) 
tal-BRRD tiġi attivata biss meta l-entità tissodisfa s-CBR tagħha flimkien mar-rekwiżiti tal-fondi proprji rilevanti, iżda 
mhux flimkien mal-MREL, jiġifieri minħabba ksur speċifiku ta’ MREL tas-CBR. Dik is-setgħa hija diskrezzjonali. Il- 
firxa tad-diskrezzjoni tiddependi fuq iż-żmien tal-ksur tas-CBR kif ipprovdut fl-Artikolu 16a(2) u (3) tal-BRRD. Fl- 
ewwel disa’ xhur wara n-notifika ta’ ksur mill-entità, l-awtorità ta’ riżoluzzjoni trid tivvaluta mingħajr dewmien żejjed 
min-notifika, u mbagħad mill-inqas kull xahar, jekk għandhiex teżerċita jew le dik is-setgħa billi tqis l-elementi 
msemmija fl-Artikolu 16a(2) tal-BRRD. Wara disa’ xhur, l-awtorità ta’ riżoluzzjoni trid teżerċita dik is-setgħa, sakemm 
ma jiġux issodisfati mill-inqas tnejn mill-kundizzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 16a(3) tal-BRRD. 

3. Mistoqsija (l-Artikolu 16a(3)) 

Skont l-Artikolu 16a(3), l-awtorità ta’ riżoluzzjoni, wara li tikkonsulta mal-awtorità kompetenti, trid teżerċita s-setgħa 
msemmija fl-Artikolu 16a(1), ħlief meta jiġu ssodisfati mill-inqas tnejn mill-kundizzjonijiet stipulati f’dak il- 
paragrafu 3, abbażi tas-sejbiet tal-awtorità ta’ riżoluzzjoni. 

Huwa korrett li, meta jiġu vvalutati l-kundizzjonijiet ipprovduti mill-Artikolu 16a(3), l-awtorità ta’ riżoluzzjoni 
għandha bżonn tikkonsulta ma’ awtoritajiet oħrajn (eż. awtorità kompetenti, awtorità responsabbli mill-istabbiltà 
finanzjarja makroprudenzjali)? 

Tweġiba 

L-Artikolu 16a(3) innifsu jirrikjedi li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tinvolvi lill-awtorità kompetenti fil-valutazzjoni tal- 
kundizzjonijiet imsemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ dik id-dispożizzjoni. 

L-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 16a(3) jirrikjedi li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tikkonsulta mal-awtorità kompetenti 
qabel ma teżerċita s-setgħa tagħha li tipprojbixxi lill-entitajiet milli jiddistribwixxu aktar mill-M-AMD. It-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 16a(3) jirrikjedi li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tinnotifika lill-awtorità kompetenti bid- 
deċiżjoni tagħha li ma tapplikax is-setgħa tagħha u tispjega l-valutazzjoni tagħha bil-miktub. 
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Fl-ewwel każ, l-awtorità ta’ riżoluzzjoni hija espliċitament meħtieġa li tikkonsulta mal-awtorità kompetenti dwar il-fatt 
li l-kundizzjonijiet tal-Artikolu 16a(1) għan-nuqqas ta’ eżerċitar tas-setgħa tagħha mhumiex issodisfati. Fit-tieni każ, l- 
awtorità ta’ riżoluzzjoni hija mitluba li tinnotifika u tispjega lill-awtorità kompetenti bil-miktub il-valutazzjoni tagħha 
tal-fatt li l-kundizzjonijiet tal-Artikolu 16a(3) għan-nuqqas ta’ eżerċitar tas-setgħa tagħha huma ssodisfati. 

Il-BRRD ma teħtieġx, iżda lanqas ma timpedixxi, li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jikkonsultaw jew jinnotifikaw lil 
kwalunkwe awtorità oħra (eż. awtoritajiet makroprudenzjali nazzjonali nnominati). 

4. Mistoqsija dwar is-CRR (l-Artikolu 92(1a)); CRD (l-Artikolu 141c); BRRD (l-Artikolu 16a) 

L-Artikolu 92(1a) tas-CRR jipprevedi dan li ġej: “Kapital ta’ Grad 1 li huwa użat biex jissodisfa rekwiżit ta’ buffer għall- 
proporzjon ta’ lieva finanzjarja ma għandux jintuża biex jissodisfa kwalunkwe rekwiżit ibbażat fuq il-lieva finanzjarja 
stabbilita f’dan ir-Regolament u fid-Direttiva 2013/36/UE, sakemm dan ma jkunx espliċitament previst mod ieħor 
hemmhekk.” 

L-istituzzjonijiet huma meħtieġa jissodisfaw fl-istess ħin ir-rekwiżit ta’ bafer ta’ lieva finanzjarja stabbilit fl-Artikolu 92 
(1a) tas-CRR u r-rekwiżit minimu tat-TLAC mhux ibbażat fuq ir-riskju u l-MREL estern u intern? 

Tweġiba 

Skont qari kkombinat tal-BRRD (l-Artikolu 16a(1)) u tas-CRD (ir-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 128), is-CBR għandu 
jitqiegħed biss fuq il-komponenti bbażati fuq ir-riskju tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikoli 92a u 92b tas-CRR u fl- 
Artikoli 45c u 45d tal-BRRD (jiġifieri r-rekwiżit minimu tat-TLAC u l-MREL estern u intern). 

Għaldaqstant, l-Artikolu 16a tal-BRRD jipprovdi lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni bis-setgħa li jipprojbixxu distribuz
zjonijiet ogħla mill-M-AMD biss meta l-istituzzjoni kkonċernata tonqos milli tissodisfa s-CBR meta dan jitqies 
flimkien mal-MREL ikkalkolat abbażi tat-TREA (ara wkoll il-premessa (24) tad-Direttiva (UE) 2019/879). 

Dan ifisser li, f’dak li għandu x’jaqsam mar-relazzjoni bejn is-CBR u r-rekwiżit minimu tat-TLAC ibbażat fuq ir-riskju u 
l-MREL, il-BRRD u s-CRD huma espliċiti meta jiddikjaraw li (i) il-kapital tas-CET1 użat lejn il-konformità mar-rekwiżit 
minimu tat-TLAC u mal-MREL ma jistax jintuża biex tinkiseb konformità mas-CBR u (ii) jekk is-CBR jinkiser meta 
jitqies f’kombinazzjonijiet mar-rekwiżit minimu tat-TLAC ibbażat fuq ir-riskju u l-MREL, l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni 
għandhom is-setgħa li jipprojbixxu distribuzzjonijiet ogħla mill-M-AMD. 

Madankollu, ma jeżistux dispożizzjonijiet paralleli f’dak li għandu x’jaqsam mar-relazzjoni bejn ir-rekwiżit ta’ bafer tal- 
proporzjon ta’ lieva finanzjarja msemmi fl-Artikolu 92(1a) tas-CRR u r-rekwiżit minimu tat-TLAC mhux ibbażat fuq 
ir-riskju u l-MREL. L-Artikolu 141c tas-CRD iqis li r-rekwiżit ta’ bafer tal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja msemmi fl- 
Artikolu 92(1a) tas-CRR ma jiġix issodisfat biss meta l-istituzzjoni ma jkollhiex kapital tal-Grad 1 suffiċjenti biex 
tissodisfa fl-istess ħin dak il-bafer kif ukoll ir-rekwiżiti fl-Artikolu 92(1)(d) tas-CRR u 104(1)(a) tas-CRD. Ma ssir l-ebda 
referenza għall-ħtieġa ta’ konformità mar-rekwiżit ta’ bafer tal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja fl-istess ħin mal- 
komponenti mhux ibbażati fuq ir-riskju tar-rekwiżit minimu tat-TLAC u l-MREL la fis-CRD u lanqas fil-BRRD. L- 
Artikolu 141b tas-CRD jimponi biss ir-restrizzjonijiet awtomatiċi fuq distribuzzjonijiet ’il fuq mill-Ammont Massimu 
Distribwibbli relatat mal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja meta l-istituzzjoni tonqos milli tissodisfa r-rekwiżit ta’ bafer 
tal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja kif stipulat fl-Artikolu 141c tas-CRD imsemmi hawn fuq. Ma hemm l-ebda 
dispożizzjoni fil-BRRD li tirrifletti l-Artikolu 16a għar-rekwiżit ta’ bafer tal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja, li jfisser li 
l-awtorità ta’ riżoluzzjoni ma għandhiex is-setgħa li tirrestrinġi d-distribuzzjonijiet meta r-rekwiżit ta’ bafer tal- 
proporzjon ta’ lieva finanzjarja ma jiġix issodisfat meta jitqies bl-MREL ikkalkolat abbażi tat-TEM. 

Għalhekk, it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 92(1a) tas-CRR ma jistax jinqara bħala li jipprevjeni l-għadd doppju tal- 
kapital tal-Grad 1 għall-finijiet ta’ konformità mar-rekwiżit ta’ bafer tal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja, u r-rekwiżit 
minimu tat-TLAC u l-MREL ikkalkolat abbażi tat-TEM. Id-dritt tal-Unjoni dejjem jipprevedi b’mod espliċitu (i) is- 
sitwazzjonijiet fejn ma jkunx permess l-għadd doppju tal-kapital għall-finijiet ta’ konformità mar-rekwiżit ta’ bafer u l- 
MREL u (ii) il-konsegwenzi għall-ksur tar-rekwiżit ta’ bafer meta dan jitqies flimkien mal-MREL. Xejn minn dan ma 
huwa l-każ għar-rekwiżit ta’ bafer tal-proporzjon ta’ lieva finanzjarja. 
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B. MISTOQSIJIET RELATATI MAS-SETGĦAT TA’ SOSPENSJONI TAL-ĦLAS JEW TAL-OBBLIGI TA’ 
KUNSINNA SKONT L-ARTIKOLI 33A U 69 

5. Mistoqsija (l-Artikolu 33a) 

L-Artikolu 33a tal-BRRD jipprovdi lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni s-setgħa li jissospendu ċerti obbligi wara d- 
determinazzjoni li istituzzjoni qed tfalli jew x’aktarx tfalli (moratorju). Skont l-Artikolu 33a(3) tal-BRRD, l-Istati 
Membri jistgħu jistabbilixxu li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jagħtu gratifika għal kull jum lid-depożitanti. Fil-kuntest 
tal-SRM, għall-istituzzjonijiet soġġetti għall-mandat tal-SRB, is-setgħa ta’ moratorju għandha tiġi eżerċitata mill- 
awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni nazzjonali sabiex jimplimentaw id-deċiżjonijiet kollha indirizzati lilhom mill-SRB (l- 
Artikolu 29 tal-SRMR). 

Sabiex tiġi trasposta l-opzjoni nazzjonali fuq il-gratifika għal kull jum skont l-Artikolu 33a(3) tal-BRRD, ikun korrett li 
jiġi stabbilit li, għall-istituzzjonijiet taħt il-mandat tal-SRB, l-awtorità ta’ riżoluzzjoni nazzjonali tista’ tagħti l-gratifika 
għal kull jum meta u sa fejn ikun meħtieġ mill-SRB? 

Tweġiba 

Is-setgħa li jiġi infurzat moratorju tingħata lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni nazzjonali, anki fil-kuntest tal-Unjoni 
Bankarja. L-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni nazzjonali għandhom jeżerċitaw din is-setgħa fil-forma li tingħata fil-liġi 
nazzjonali li tittrasponi l-BRRD u f’konformità mal-kundizzjonijiet stipulati fil-liġi nazzjonali. Dan huwa rifless fit- 
tieni subparagrafu tal-Artikolu 29(1) tal-SRMR. 

Skont kif l-Artikolu 33a tal-BRRD jiġi traspost fil-liġi nazzjonali, is-setgħa li jingħata ammont ta’ kuljum u l- 
kwantifikazzjoni tiegħu jistgħu jiġu kostitwiti b’mod aktar preċiż direttament fil-liġi nazzjonali dwar it-traspożizzjoni, 
jew din il-liġi tista’ tipprevedi kriterji sabiex l-awtorità nazzjonali ta’ riżoluzzjoni tiddefinixxih. Fi kwalunkwe każ, 
dawn l-elementi għandhom jiġu definiti mil-leġiżlatur nazzjonali meta jittrasponi l-Artikolu 33a tal-BRRD. L-awtorità 
ta’ riżoluzzjoni nazzjonali għandha tkun konformi ma’ dawn il-kriterji meta teżerċita s-setgħa. 

Ma hemm l-ebda ħtieġa li ssir referenza għall-SRB fil-kuntest tat-traspożizzjoni ta’ din id-dispożizzjoni minħabba li r- 
rwol tal-SRB joħroġ mill-Artikolu 29 tal-SRMR, li huwa direttament applikabbli. 

Madankollu, il-koordinazzjoni mal-SRB meta jkun qed jeżerċita dawn is-setgħat hija rakkomandabbli biex tiġi żgurata 
konsistenza sħiħa bejn l-istruzzjonijiet tal-SRB u s-setgħat mogħtija lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni nazzjonali mil-liġi 
nazzjonali ta’ traspożizzjoni. Din għandha tiffaċilita l-eżekuzzjoni bla xkiel tal-miżuri meħuda bħala parti mill-iskema 
ta’ riżoluzzjoni. 

6. Mistoqsija (l-Artikolu 33a(3)) 

Liema strumenti, elementi jew kriterji jikkontribwixxu għad-determinazzjoni tal-adegwatezza tal-ammont ta’ kuljum li 
jenħtieġ li jkollhom aċċess għalih id-depożitanti? F’dan ir-rigward, ammont li jkopri l-għoli tal-ħajja minimu ta’ kuljum 
jista’ jiġi inkluż fil-liġi nazzjonali dwar it-traspożizzjoni. Barra minn hekk, dan l-ammont għandu jkun obbligatorju 
għall-awtorità ta’ riżoluzzjoni meta tiddeċiedi li tippermetti l-aċċess għal ammont adegwat ta’ flus. 

Din id-determinazzjoni għandha tkun id-dmir tal-awtorità ta’ riżoluzzjoni fuq bażi ta’ każ b’każ jew id- 
determinazzjoni tal-livell adegwat għandha tkun tappartjeni għar-rwol tal-leġiżlatur nazzjonali? 

Liema indikaturi rilevanti oħrajn jistgħu jitqiesu f’dan il-kuntest? 

Tweġiba 

L-Artikolu 33a jagħti grad wiesa’ ta’ diskrezzjoni lill-Istati Membri fil-kuntest tat-traspożizzjoni biex jiddefinixxu l- 
kriterji rilevanti għall-kwantifikazzjoni tal-ammont ta’ kuljum, kif ukoll l-applikazzjoni tiegħu. 

7. Mistoqsija (l-Artikoli 33a(3) u 69(5)) 

B’rabta mal-“ammont xieraq ta’ kuljum” imsemmi fl-Artikoli 33a(3) u 69(5), hija l-intenzjoni tal-koleġiżlaturi li l-Istati 
Membri jiffissaw l-ammont “xieraq” fil-leġiżlazzjoni nazzjonali ta’ traspożizzjoni, jew hemm xi flessibbiltà għall- 
awtorità ta’ riżoluzzjoni biex tieħu deċiżjoni każ b’każ? 

Tweġiba 

Id-dispożizzjoni mhijiex speċifika f’dan ir-rigward u tippermetti flessibbiltà għall-Istati Membri biex jiddeċiedu kif 
jittrasponuha. Xi Stati Membri jistgħu jkunu jridu jidentifikaw ammont fiss ta’ kuljum direttament fil-liġi jew 
jipprevedu kriterji speċifiċi għall-kalkolu tiegħu, filwaqt li oħrajn jistgħu jkunu jridu jafdaw lill-awtorità ta’ 
riżoluzzjoni biex tiddefinixxi l-ammont inkwistjoni. 
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8. Mistoqsija (l-Artikolu 33a(5)) 

L-Artikolu 33a(5) mhuwiex ċar dwar x’obbligi konkreti għandhom l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni. Mhuwiex ċar kif 
awtorità tista’ tipprova li hija “qieset ir-regoli nazzjonali eżistenti, kif ukoll is-setgħat superviżorji u ġudizzjarji”, 
filwaqt li għamlet ħilitha biex “jiġu salvagwardjati d-drittijiet tal-kredituri u t-trattament indaqs tal-kredituri fi 
proċeduri normali ta’ insolvenza” u “qieset l-applikazzjoni potenzjali tal-proċeduri nazzjonali tal-insolvenza għall- 
istituzzjoni jew l-entità”. Il-Kummissjoni rriflettiet dwar xi azzjoni konkreta li tista’ tkun meħtieġa li tittieħed fl- 
applikazzjoni ta’ din id-dispożizzjoni? 

Tweġiba 

L-iskop ta’ din id-dispożizzjoni huwa li tipprovdi xi salvagwardji biex jiġi żgurat li s-setgħat estensivi ta’ moratorju 
mogħtija lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni jiġu eżerċitati b’mod korrett. 

Il-kliem ipprovdut fl-Artikolu 33a(5) jirreferi għall-fatt li s-setgħa ta’ moratorju skont l-Artikolu 33a tista’ tiġi 
eżerċitata fil-mument tad-dikjarazzjoni ta’ falliment jew ta’ falliment probabbli u, f’dak il-punt, huwa possibbli li ma 
tkunx saret determinazzjoni dwar l-eżistenza ta’ interess pubbliku skont l-Artikolu 32(1)(c). Għalhekk, huwa possibbli 
li, wara li jiġi ppromulgat il-moratorju, l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tikkonkludi li ma hemm l-ebda interess pubbliku u 
għandhom japplikaw proċedimenti nazzjonali ta’ insolvenza. Dawn il-proċedimenti f’ċerti Stati Membri ma jinvolvux 
l-għeluq immedjat tal-istituzzjoni u l-likwidazzjoni tal-assi tagħha, iżda jippermettu kontinwazzjoni tal-istituzzjoni. 
Dawn il-proċedimenti huma ġestiti minn awtorità differenti mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni. 

Il-kundizzjonijiet stipulati f’din id-dispożizzjoni għandhom l-għan li jiżguraw li ż-żewġ awtoritajiet jikkoordinaw u 
potenzjalment jaqblu fuq l-adegwatezza ta’ moratorju fiċ-ċirkostanzi speċifiċi inkwistjoni. F’dan ir-rigward, il- 
lingwaġġ għandu l-għan li jiżgura li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tqis l-impatt potenzjali tal-moratorju fuq kategoriji 
differenti ta’ kredituri u l-pretensjonijiet tagħhom, pereżempju biex jiġi evitat li moratorju applikat għal uħud 
minnhom u mhux għal oħrajn joħloq diskriminazzjoni fit-trattament tagħhom fl-insolvenza. 

9. Mistoqsija (l-Artikolu 33a(11)) 

L-Artikolu 33a(11) jistipula li fil-każ li awtorità ta’ riżoluzzjoni tkun eżerċitat is-setgħa li tissospendi l-ħlas jew l- 
obbligi ta’ kunsinna fiċ-ċirkostanzi stabbiliti fl-Artikolu 33a(1) jew (10), l-awtorità ta’ riżoluzzjoni ma tridx teżerċita 
s-setgħat tagħha skont l-Artikoli 69(1), 70(1) jew 71(1). Madankollu, huwa biss l-Artikolu 33a(1) li jkopri s-setgħa li 
jiġu sospiżi l-obbligi ta’ ħlas jew ta’ kunsinna. L-Artikolu 33a(10) ikopri s-setgħa li jiġu ristretti l-kredituri garantiti u s- 
setgħa li jiġu sospiżi d-drittijiet tat-terminazzjoni. 

L-eżerċitar tas-setgħa li jiġu sospiżi l-obbligi ta’ ħlas jew ta’ kunsinna kif stabbilit fl-Artikolu 33a(1) minnu nnifsu 
jimpedixxi lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni milli teżerċita s-setgħat tagħha skont l-Artikolu 69(1) (fir-rigward tas- 
sospensjoni ta’ ċerti obbligi), l-Artikolu 70(1) (fir-rigward tas-setgħa li jiġu ristretti l-kredituri garantiti) u l-Artikolu 71 
(1) (fir-rigward tas-sospensjoni tad-drittijiet tat-terminazzjoni) aktar tard? Jew is-setgħat tal-awtorità ta’ riżoluzzjoni 
skont l-Artikolu 70(1) u 71(1) huma ristretti biss f’sitwazzjoni fejn l-awtorità ta’ riżoluzzjoni eżerċitat ukoll is-setgħat 
tagħha skont l-Artikolu 33a(10)? 

Tweġiba 

L-iskop tad-dispożizzjoni fl-Artikolu 33a(11) huwa li tiġi evitata l-applikazzjoni sekwenzjali tal-istess setgħa darbtejn. 
L-iskop ta’ din id-dispożizzjoni huwa li tiżgura li t-tul massimu tas-sospensjoni jew tar-restrizzjoni tad-drittijiet tal- 
kredituri ma jaqbiżx it-tul massimu ta’ jumejn, ikkalkolat skont id-dispożizzjoni fl-Artikolu 33a(4). 

Minn dan jirriżulta li l-limitazzjoni tapplika biss fir-rigward tal-eżerċitar ripetut tal-istess setgħa u mhux għall-każ li 
żewġ setgħat differenti jiġu eżerċitati f’mumenti differenti. 

Għalhekk, fir-rigward tal-kwistjoni speċifika mqajma fit-tieni parti tal-mistoqsija, is-setgħat tal-awtorità ta’ riżoluzzjoni 
skont l-Artikoli 70(1) u 71(1) huma ristretti biss f’sitwazzjoni fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tkun eżerċitat ukoll is- 
setgħat tagħha skont il-punti (a) u (b) tal-Artikolu 33a(10), rispettivament. 
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C. MISTOQSIJIET RELATATI MAL-BEJGĦ TA’ OBBLIGAZZJONIJIET ELIĠIBBLI SUBORDINATI LIL KLIJENTI 
KONSUMATURI 

10. Mistoqsija (l-Artikolu 44a) 

X’inhi t-tifsira tat-terminu “bejjiegħ” għall-finijiet tal-Artikolu 44a? 

Tweġiba 

L-Artikolu 44a tal-BRRD japplika għad-ditti tal-investiment skont it-tifsira tal-Artikolu 4(1)(1) tal-MiFID, l- 
istituzzjonijiet tal-kreditu, il-kumpaniji maniġerjali tal-UCITS u l-AIFM li jipprovdu servizzi ta’ investiment jew 
iwettqu attivitajiet ta’ investiment li jwasslu għat-trasferiment lill-klijenti konsumaturi ta’ SEL, jiġifieri li jissodisfaw il- 
kundizzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 72a tas-CRR, ħlief għall-Artikolu 72a(1)(b) u l-Artikolu 72b(3) sa (5) tas-CRR. 
Tali entitajiet huma “bejjiegħa” għall-finijiet tal-Artikolu 44a tal-BRRD. 

11. Mistoqsija (l-Artikolu 44a) 

Il-protezzjoni stabbilita fl-Artikolu 44a tal-BRRD għandha tiġi estiża għal strumenti individwali msemmija jew għal 
kategoriji speċifiċi ta’ strumenti definiti fil-BRRD jew fis-CRD? 

Tweġiba 

Il-kamp ta’ applikazzjoni tar-regoli speċifiċi dwar il-protezzjoni tal-klijenti konsumaturi huwa definit fl-Artikolu 44a 
(1) tal-BRRD. 

L-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 44a(1) tal-BRRD bħala regola jkopri biss il-bejgħ ta’ “obbligazzjonijiet eliġibbli li 
jissodisfaw il-kundizzjonijiet kollha msemmija fl-Artikolu 72a tar-Regolament (UE Nru 575/2013 (CRR), ħlief għall- 
punt (b) tal-Artikolu 72a(1) u l-paragrafi 3 sa 5 tal-Artikolu 72b”, jiġifieri SEL. It-tieni subparagrafu tal-Artikolu 44a 
(1) tal-BRRD jipprevedi għażla għall-Istati Membri li jestendu l-kamp ta’ applikazzjoni tar-regoli stipulati fl- 
Artikolu 44a tal-BRRD għall-bejgħ ta’ fondi proprji jew obbligazzjonijiet oħrajn b’kapaċità ta’ rikapitalizzazzjoni 
interna, inklużi obbligazzjonijiet eliġibbli mhux subordinati. 

L-Artikolu 44a(7) tal-BRRD jistabbilixxi li l-Istati Membri mhumiex meħtieġa japplikaw l-Artikolu 44a tal-BRRD għall- 
obbligazzjonijiet maħruġa qabel id-data tal-applikazzjoni tad-Direttiva (UE) 2019/879 (jiġifieri t- 
28 ta’ Diċembru 2020). 

12. Mistoqsija (l-Artikolu 44a) 

Meta l-partijiet fi tranżazzjoni jkunu jinsabu fi Stati Membri li eżerċitaw l-opzjonijiet nazzjonali msemmija fl- 
Artikolu 44a tal-BRRD b’mod differenti, huwa l-post tal-emittent, tal-intermedjarju jew tal-klijent li jiddetermina r- 
regoli ta’ liema Stat Membru japplikaw? 

Tweġiba 

Jekk Stat Membru japplika l-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD, hija l-liġi tal-post fejn jinsab il-bejjiegħ li tapplika, 
minħabba li l-bejjiegħ huwa mitlub fl-Artikolu 44a(1) tal-BRRD li jwettaq it-test tal-adegwatezza skont l-Artikolu 25 
(2) tal-MiFID kif traspost fl-Istat Membru rispettiv tiegħu. Jekk Stat Membru jkun ittraspona l-Artikolu 44a(5) tal- 
BRRD, “b’deroga” mill-Artikolu 44a(1) sa (4), huwa għand jiżgura li d-denominazzjoni minima tal-SELs maħruġa minn 
entitajiet stabbiliti fil-ġuriżdizzjoni tiegħu tkun ta’ mill-inqas EUR 50 000 u li jkunu biss l-SELs b’denominazzjoni 
minima ta’ mill-inqas EUR 50 000 li jistgħu jinbiegħu lil klijenti konsumaturi f’dak l-Istat Membru. Ir-regoli 
addizzjonali pprovduti fl-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD ma japplikawx. L-applikazzjoni transfruntiera ta’ dawn ir- 
regoli tiddependi fuq il-miżuri nazzjonali magħżula għat-traspożizzjoni tal-Artikolu 44a tal-BRRD (jiġifieri 44a(1) sa 
(4), 44a(5) jew 44a(6)). 

Hemm diversi xenarji rilevanti: 

Fl-ewwel xenarju, l-SELs maħruġa minn entitajiet stabbiliti fi Stat Membru mingħajr regola ta’ denominazzjoni minima 
għall-SELs (Stat Membru A) jinbiegħu lil klijenti konsumaturi ta’ Stat Membru li ppreveda regola ta’ denominazzjoni 
minima (Stat Membru B): f’każ bħal dan, l-Istat Membru B għandu jiżgura li jkunu biss l-SELs li jkunu konformi mar- 
regola ta’ denominazzjoni minima li jistgħu jinbiegħu lil klijenti konsumaturi fil-ġuriżdizzjoni tiegħu. 
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Fix-xenarju oppost, meta l-SELs ta’ entità mill-Istat Membru B jinbiegħu lill-klijenti konsumaturi tal-Istat Membru A, il- 
bejgħ ta’ dan l-SEL għandu jkun konformi mal-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD. Effettivament, dan ikun ifisser li tista’ 
tinbiegħ biss SEL waħda ta’ mhux aktar minn EUR 50 000 lil klijent konsumatur, jekk jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
tal-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD kif trasposti mill-Istat Membru A. 

L-SELs maħruġa fi Stat Membru (Stat Membru A) b’denominazzjoni minima ta’ EUR 50 000 ma jistgħux jinbiegħu 
bħala tali lil klijenti konsumaturi fi Stat Membru ieħor (Stat Membru B) li japplika regola ta’ denominazzjoni minima 
ogħla (pereżempju EUR 250 000). Huma biss l-SELs li jkunu konformi mar-regola ta’ denominazzjoni minima tal- 
Istat Membru B (jiġifieri EUR 250 000) li jistgħu jinbiegħu lil klijenti konsumaturi fl-Istat Membru B. 

L-Istati Membri li ttrasponew l-Artikolu 44a(6) tal-BRRD għandhom jiżguraw li jkun biss il-bejgħ lil klijenti 
konsumaturi ta’ SELs maħruġa minn entitajiet ta’ riżoluzzjoni stabbiliti fl-Istati Membri rispettivi tagħhom li jkun 
soġġett għall-Artikolu 44a(2)(b) tal-BRRD (verifika biss tad-daqs tal-investiment). Il-bejgħ tal-SELs maħruġa minn 
entitajiet ta’ riżoluzzjoni lil klijenti konsumaturi ta’ Stati Membri oħrajn se jkun soġġett għal-liġijiet tal-Istati Membri 
rispettivi tagħhom. Għall-bejgħ tal-SELs lil klijenti konsumaturi maħruġa minn entitajiet stabbiliti fi Stati Membri 
oħrajn, l-Istat Membru li jeżerċita l-opzjoni tal-Artikolu 44a(6) tal-BRRD se jkollu jiddeċiedi jekk jittrasponix l- 
Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD jew ir-regola ta’ denominazzjoni minima fl-Artikolu 44a(5) tal-BRRD. Dan ikun 
ifisser li l-bejgħ ta’ dawn l-SELs lil klijenti konsumaturi għandu jew ikun soġġett għal reġim ta’ idoneità/kontroll tal- 
portafoll imtejjeb jew inkella li tali SEL ikollha denominazzjoni minima ta’ mill-inqas EUR 50 000. Ir-raġunigħall- 
applikazzjoni ta’ regoli inqas stretti dwar il-bejgħ tal-SELs lil klijenti konsumaturi skont l-Artikolu 44a(6) tal-BRRD 
hija li s-suq għall-SELs fi Stat Membru huwa żgħir u inqas likwidu kif ikkwantifikat fil-limitu minimu ta’ 
EUR 50 biljun. Din ir-raġuni ma tapplikax għall-SELs maħruġa minn istituzzjonijiet stabbiliti fi Stat Membru ieħor. 

13. Mistoqsija (l-Artikolu 44a) 

Fid-dawl tal-fatt li l-Artikolu 44a tal-BRRD jipprovdi xi rekwiżiti li għandhom x’jaqsmu mal-MiFID (barra mill-kamp ta’ 
applikazzjoni tal-kompetenzi tal-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni), l-awtorità ta’ riżoluzzjoni ma tistax tkun l-unika 
awtorità kompetenti nnominata. Jistgħu l-Istati Membri jiddeċiedu li jinnominaw l-awtorità ta’ kondotta fis-suq jew 
jinnominaw b’mod konġunt l-awtorità ta’ riżoluzzjoni u l-awtorità ta’ kondotta fis-suq biex jinforzaw l-Artikolu 44a 
tal-BRRD? 

Tweġiba 

Il-premessi (15) u (16) tad-Direttiva (UE) 2019/879 jispjegaw fid-dettall ir-raġuni għar-regoli pprovduti fl-Artikolu 44a 
tal-BRRD, ir-relazzjoni tagħhom mar-riżolvibbiltà tal-istituzzjonijiet, kif jenħtieġ li jiġu infurzati dawn ir-regoli u l- 
interazzjoni tagħhom mal-infurzar tar-regoli ġenerali dwar il-protezzjoni tal-investituri pprovduti fil-MiFID. 

Il-premessi (15) u (16) tad-Direttiva (UE) 2019/879 jispeċifikaw li: 

“(15) Jenħtieġ li f’konformità mar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/1075, l-awtoritajiet ta’ 
riżoluzzjoni jeżaminaw il-bażi tal-investituri tal-istrumenti għall-MREL ta’ istituzzjoni jew entità individwali. Jekk 
parti sinifikanti mill-istrumenti għall-MREL ta’ istituzzjoni jew entità tkun miżmuma minn investituri individwali li jaf 
ma jkunux irċevew indikazzjoni adatta tar-riskji rilevanti, dan jista’ minnu nnifsu jkun impediment għar-riżolvibbiltà. 
Barra minn hekk, jekk parti kbira mill-istrumenti għall-MREL ta’ istituzzjoni jew entità tkun miżmuma minn 
istituzzjonijiet jew entitajiet oħra, l-implikazzjonijiet sistemiċi ta’ valwazzjoni negattiva jew konverżjoni jistgħu wkoll 
jikkostitwixxu impediment għar-riżolvibbiltà. Meta awtorità ta’ riżoluzzjoni ssib impediment għar-riżolvibbiltà bħala 
riżultat tad-daqs u n-natura ta’ ċerta bażi ta’ investituri, jenħtieġ li tkun tista’ tirrakkomanda lil istituzzjoni jew entità 
biex tindirizza tali impediment. 

(16) Sabiex jiġi żgurat li l-investituri individwali ma jinvestux eċċessivament f’ċerti strumenti ta’ dejn li huma eliġibbli 
għall-MREL, jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li l-ammont ta’ denominazzjoni minima ta’ tali strumenti jkun 
relattivament għoli jew li l-investiment fi strumenti bħal dawn ma jirrappreżentax sehem eċċessiv tal-portafoll ta’ 
investitur. Jenħtieġ li dan ir-rekwiżit japplika biss għal strumenti maħruġa wara d-data ta’ traspożizzjoni ta’ din id- 
Direttiva. Dan ir-rekwiżit mhuwiex kopert biżżejjed fid-Direttiva 2014/65/UE, u għalhekk jenħtieġ li jkun infurzabbli 
skont id-Direttiva 2014/59/UE u jenħtieġ li jkun mingħajr preġudizzju għar-regoli ta’ protezzjoni tal-investitur 
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previsti fid-Direttiva 2014/65/UE. Fejn matul il-qadi ta’ dmirijiethom, l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jsibu evidenza dwar 
ksur potenzjali tad-Direttiva 2014/65/UE, jenħtieġ li dawn ikunu jistgħu jiskambjaw informazzjoni kunfidenzjali mal- 
awtoritajiet ta’ kondotta fis-suq għall-finijiet tal-infurzar ta’ dik id-Direttiva. Barra minn hekk, jenħtieġ li jkun ukoll 
possibbli għall-Istati Membri li jkomplu jillimitaw aktar il-kummerċjalizzazzjoni u l-bejgħ ta’ ċerti strumenti lil ċerti 
investituri.” 

Dawn il-premessi jipprevedu l-elementi li ġejjin: 

— Jenħtieġ li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jeżaminaw il-bażi ta’ investituri tal-obbligazzjonijiet eliġibbli biex 
jidentifikaw l-impedimenti potenzjali għar-riżolvibbiltà li jirriżultaw mid-daqs u n-natura ta’ bażi ta’ investituri 
partikolari. Azjendi tal-bejgħ bl-imnut sinifikanti ta’ obbligazzjonijiet eliġibbli jistgħu jikkostitwixxu tali 
impedimenti. 

— Ir-regoli tal-Artikolu 44a tal-BRRD għandhom l-għan li jiżguraw li l-investituri fil-livell tal-konsumatur ma 
jinvestux b’mod eċċessiv f’obbligazzjonijiet eliġibbli. 

— Jenħtieġ li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jikkooperaw mal-awtoritajiet ta’ kondotta fis-suq permezz ta’ skambji ta’ 
informazzjoni kunfidenzjali għall-fini tal-infurzar tal-MiFID “fejn matul il-qadi ta’ dmirijiethom, l-awtoritajiet ta’ 
riżoluzzjoni jsibu evidenza dwar ksur potenzjali tad-Direttiva 2014/65/UE (MiFID)”. 

Filwaqt li l-Artikolu 44a tal-BRRD ma jirreferi għall-ebda awtorità speċifika biex tkun responsabbli għall-infurzar 
tagħha, l-elementi fil-premessi (15) u (16) tad-Direttiva (UE) 2019/879 juru l-eżistenza ta’ rabta bejn id-daqs tal- 
azjendi tal-bejgħ bl-imnut ta’ obbligazzjonijiet eliġibbli, il-protezzjoni tal-investituri fil-livell tal-konsumatur u r- 
riżolvibbiltà tal-istituzzjonijiet. 

Dan ifisser li l-Istati Membri jistgħu jinnominaw kwalunkwe awtorità jew awtoritajiet xierqa għall-infurzar tal- 
Artikolu 44a tal-BRRD, inklużi awtoritajiet innominati skont il-MiFID (awtoritajiet ta’ kondotta fis-suq). Madankollu, 
l-interazzjoni bejn ir-regoli ġenerali dwar il-protezzjoni tal-investituri skont il-MiFID, ir-regoli speċifiċi tal- 
Artikolu 44a tal-BRRD u s-setgħat tal-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni biex jindirizzaw l-impedimenti għar-riżolvibbiltà 
tal-istituzzjonijiet minħabba l-parteċipazzjonijiet fil-livell tal-konsumatur jimplikaw li l-awtoritajiet ta’ kondotta fis- 
suq, l-awtoritajiet rilevanti responsabbli għall-infurzar tal-Artikolu 44a tal-BRRD u l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni 
jeħtieġ li jikkooperaw mill-qrib fl-eżerċitar tal-mandati rispettivi tagħhom. 

14. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(1)) 

Id-diskrezzjoni nazzjonali inkluża fl-aħħar sentenza tal-Artikolu 44a(1) biex il-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 44a 
jiġi estiż għall-istrumenti tal-fondi proprji tikkonċerna biss id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 1 jew id-dispożizzjonijiet 
kollha minn dan l-Artikolu? 

Tweġiba 

It-tieni subparagrafu tal-Artikolu 44a(1) jipprevedi għażla għall-Istati Membri biex jestendu l-kamp ta’ applikazzjoni 
tar-regoli stipulati fl-Artikolu 44a għall-bejgħ ta’ fondi proprji jew obbligazzjonijiet oħrajn “b’kapaċità ta’ rikapitaliz
zazzjoni interna”. 

Din l-għażla mhijiex limitata biss għall-applikazzjoni tal-Artikolu 44a(1), iżda minflok tapplika għad-dispożizzjoni 
kollha. L-Artikolu 44a(2), (3) u (5) jirreferi b’mod trasversali għall-obbligazzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 44a(1) fl- 
intier tiegħu u mhux biss għall-obbligazzjonijiet imsemmija fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 44a(1). Dan l-aspett 
huwa ċċarat ukoll fil-premessa (16) tad-Direttiva (UE) 2019/879 li tipprevedi li: 

“Barra minn hekk, jenħtieġ li jkun ukoll possibbli għall-Istati Membri li jkomplu jillimitaw aktar il-kummerċjaliz
zazzjoni u l-bejgħ ta’ ċerti strumenti (enfasi miżjuda) lil ċerti investituri.” 

15. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(1)) 

Kif għandu jiġi interpretat l-Artikolu 44a(1)(b), jiġifieri x’inhi t-tifsira tal-espressjoni l-“bejjiegħ huwa sodisfatt”? 

Tweġiba 

L-Artikolu 44a(1)(b) għandu jiġi interpretat fis-sens li, wara l-eżekuzzjoni tat-test tal-idoneità, il-bejjiegħ iqis li 
investiment fl-SELs huwa adattat għall-klijent konsumatur ikkonċernat. 
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16. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(5)) 

Kif inhi maħsuba li tiġi applikata d-deroga skont l-Artikolu 44a(5) tal-BRRD? Hemm diversi interpretazzjonijiet 
alternattivi disponibbli: 

— L-Artikolu 44a(5) tal-BRRD huwa maħsub bħala eċċezzjoni de minimis, fejn il-protezzjonijiet addizzjonali skont l- 
Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD ma japplikawx għall-ħruġ ta’ SELs b’denominazzjonijiet stabbiliti taħt l-ammont 
minimu ta’ denominazzjoni? Dan ikun ifisser li jkunu biss id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 25 tal-MiFID li jiġu 
applikati għall-bejjiegħa tal-SELs lil investituri fil-livell tal-konsumatur li jkunu taħt l-ammont minimu ta’ 
denominazzjoni. Jekk din hija l-interpretazzjoni korretta, huwa wkoll il-każ li l-Istati Membri huma liberi li 
jistabbilixxu l-limitu minimu de minimis għal EUR 50 000 jew aktar, kif issuġġerit mill-kliem “mill-inqas”? 
Interpretazzjoni bħal din tista’ twassal għal sitwazzjoni fejn l-Istati Membri jiffissaw limiti minimi għoljin ħafna, u 
b’hekk jeskludu l-protezzjonijiet addizzjonali kważi f’kull każ. 

— Alternattivament, l-Artikolu 44a(5) tal-BRRD huwa maħsub bħala eċċezzjoni għal strumenti ta’ valur għoli ħafna 
(stmati għal EUR 50 000 jew aktar), fejn il-protezzjonijiet addizzjonali skont l-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD ma 
japplikawx għall-bejgħ ta’ strumenti kostitwiti f’denominazzjonijiet ’il fuq mil-limitu stabbilit mill-Istat Membru, 
fuq il-bażi li huwa l-aktar probabbli li l-investituri fil-livell tal-konsumatur ikunu qed jinvestu fi strumenti ta’ valur 
aktar baxx? 

— B’mod alternattiv, l-Artikolu 44a(5) tal-BRRD huwa maħsub biex jippermetti lill-Istati Membri jirrestrinġu l-mod li 
bih l-emittenti jikkostitwixxu SELs li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 44a(5) tal-BRRD, billi jilleġiżlaw 
li d-denominazzjoni ta’ dawk l-istrumenti partikolari għandha taqbeż il-limitu minimu stabbilit mill-Istat Membru 
għal EUR 50 000 jew aktar? 

Tweġiba 

Sabiex jiġi żgurat li l-investituri fil-livell tal-konsumatur ma jinvestux b’mod eċċessiv f’ċerti obbligazzjonijiet eliġibbli, l- 
Istati Membri jridu: 

(a) jittrasponu r-rekwiżiti pprovduti fl-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD, jew 

(b) b’deroga minn dawk ir-rekwiżiti, japplikaw biss ir-rekwiżit ipprovdut fl-Artikolu 44a(5) tal-BRRD, jiġifieri 
denominazzjoni minima ta’ mill-inqas EUR 50 000. 

Għalhekk, l-Istati Membri li jiddeċiedu li jistabbilixxu ammont minimu ta’ denominazzjoni għal SELs ta’ mill-inqas 
EUR 50 000 mhumiex meħtieġa li jittrasponu d-dispożizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 44a(1) sa (4) tal-BRRD. 

Il-premessa (16) tad-Direttiva (UE) 2019/879 tiċċara li jenħtieġ li l-Artikolu 44a(1) sa (4) u l-Artikolu 44a(5) tal-BRRD 
ma jiġux trasposti b’mod kumulattiv, iżda hemm żewġ għażliet alternattivi: 

“Sabiex jiġi żgurat li l-investituri individwali ma jinvestux eċċessivament f’ċerti strumenti ta’ dejn li huma eliġibbli 
għall-MREL, jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li l-ammont ta’ denominazzjoni minima ta’ tali strumenti jkun 
relattivament għoli jew li l-investiment fi strumenti bħal dawn ma jirrappreżentax sehem eċċessiv tal- 
portafoll ta’ investitur (enfasi miżjuda).” 

17. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(5)) 

Liema entitajiet huma maħsuba li jkunu soġġetti għar-regola ta’ denominazzjoni minima skont l-Artikolu 44a(5)? 

Tweġiba 

Il-ħruġ kollu tal-SELs u l-bejgħ kollu tal-SELs mid-ditti tal-investiment, mill-istituzzjonijiet ta’ kreditu, mill-kumpaniji 
maniġerjali tal-UCITS u mill-AIFM lill-klijenti konsumaturi huma soġġetti għar-rekwiżit ta’ denominazzjoni minima 
skont l-għażla tal-Artikolu 44a(5). 

18. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(5)) 

Huwa korrett li r-rekwiżit li jitwettaq test tal-idoneità skont il-MiFID ma jiġix irrinunzjat meta Stat Membru jiddeċiedi li 
jeżerċita l-għażla stabbilita fl-Artikolu 44a(5) tal-BRRD? 
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Tweġiba 

Skont l-Artikolu 25(2) tal-MiFID, it-test tal-idoneità huwa meħtieġ biss meta jingħataw pariri dwar l-investiment jew 
jiġu pprovduti servizzi ta’ ġestjoni tal-portafoll. L-Artikolu 44a(1) tal-BRRD jipprevedi kamp ta’ applikazzjoni usa’ 
għall-eżekuzzjoni tat-test tal-idoneità għall-bejgħ kollu ta’ SEL lil klijenti konsumaturi. Jenħtieġ li Stat Membru li 
jittrasponi l-Artikolu 44a(5) tal-BRRD xorta waħda jiżgura li l-Artikolu 25(2) tal-MiFID jiġi applikat b’mod effettiv. 

19. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(6)) 

L-Artikolu 44a(6) jipprevedi dan li ġej: “Meta l-valur tal-assi totali tal-entitajiet imsemmija fl-Artikolu 1(1) li huma 
stabbiliti fi Stat Membru u li huma soġġetti għar-rekwiżit imsemmi fl-Artikolu 45e ma jaqbiżx EUR 50 biljun, dak l- 
Istat Membru jista’, permezz ta’ deroga mir-rekwiżiti stabbiliti fil-paragrafi 1 sa 5 ta’ dan l-Artikolu, japplika biss ir- 
rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 2(b) ta’ dan l-Artikolu.” 

Il-limitu minimu ta’ EUR 50 biljun ikopri l-entitajiet ta’ riżoluzzjoni kollha fi Stat Membru, b’mod ġenerali? 

Tweġiba 

L-Artikolu 44a(6) jipprevedi għażla speċifika għat-traspożizzjoni mfassla għall-Istati Membri bi swieq żgħar u inqas 
likwidi, b’deroga miż-żewġ possibbiltajiet alternattivi għat-traspożizzjoni tal-Artikolu 44a. Dik l-għażla tinvolvi 
traspożizzjoni limitata biss għar-rekwiżit ipprovdut fil-punt (b) tal-Artikolu 44a(2), jiġifieri daqs minimu ta’ 
EUR 10 000 għal investiment fl-SELs minn investitur fil-livell tal-konsumatur. 

Il-kriterju biex jiġi vvalutat id-daqs tas-suq għall-obbligazzjonijiet eliġibbli ta’ Stat Membru jingħata bil-valur tal-assi 
totali tal-entitajiet ta’ riżoluzzjoni kollha soġġetti għall-Artikolu 45e (jiġifieri l-MREL estern fil-livell tal-grupp ta’ 
riżoluzzjoni kkonsolidat) li huma stabbiliti f’dak l-Istat Membru. Sabiex Stat Membru jkun jista’ jibbenefika minn din 
l-għażla, dak il-valur ma jridx jaqbeż il-EUR 50 biljun. 

20. Mistoqsija (l-Artikolu 44a(6)) 

Il-limitu minimu ta’ EUR 50 biljun imsemmi fl-Artikolu 44a(6) tal-BRRD jenħtieġ li jiġi vvalutat biss fil-mument tat- 
traspożizzjoni tad-Direttiva (UE) 2019/879 jew jenħtieġ li jkun hemm dmir li jiġi mmonitorjat regolarment jekk il- 
limitu minimu għadux qed jintlaħaq? 

Huwa meħtieġ li jiġi previst obbligu speċifiku ta’ monitoraġġ tal-limitu minimu fil-leġiżlazzjoni nazzjonali li tittrasponi 
d-Direttiva (UE) 2019/879? 

Tweġiba 

L-Artikolu 44a(6) tal-BRRD jipprevedi għażla speċifika għal traspożizzjoni aktar limitata maħsuba għall-Istati Membri 
bi swieq żgħar u inqas likwidi kif rifless fil-limitu minimu ta’ EUR 50 biljun ipprovdut minnu. 

Din l-għażla ta’ traspożizzjoni hija soġġetta għall-kundizzjonalità tal-limitu minimu. Għalhekk, huwa d-dmir tal-Istati 
Membri li jimmonitorjaw u jivvalutaw regolarment jekk is-swieq tagħhom jilħqux il-limitu minimu ta’ EUR 50 biljun 
u jekk l-użu tal-għażla pprovduta fl-Artikolu 44a(6) tal-BRRD huwiex ġustifikat. Jekk il-limitu minimu ma jibqax 
jintlaħaq, jenħtieġ li l-Istati Membri jagħżlu bejn iż-żewġ possibbiltajiet alternattivi ewlenin għat-traspożizzjoni tal- 
Artikolu 44a tal-BRRD u jistabbilixxu dawk ir-regoli fil-leġiżlazzjoni nazzjonali. 

D. MISTOQSIJIET RELATATI MAR-REKWIŻIT MINIMU GĦAL FONDI PROPRJI U OBBLIGAZZJONIJIET 
ELIĠIBBLI 

(a) Ġenerali 

21. Mistoqsija (Ġenerali) 

X’inhi t-tifsira ta’ “kontroll” skont il-BRRD? 
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Billi t-test legali jidher li ma jipprovdi l-ebda definizzjoni, huwa raġonevoli li tiġi kkunsidrata l-istess definizzjoni bħal 
dik ipprovduta mill-Artikolu 4(1)(37) tas-CRR? Skont dik id-definizzjoni, “kontroll” tfisser ir-relazzjoni bejn impriża 
omm u sussidjarja, kif definita fl-Artikolu 1 tas-Seba’ Direttiva tal-Kunsill 83/349/KEE (11), jew l-istandards tal- 
kontabbiltà li għalihom hija soġġetta istituzzjoni skont ir-Regolament (KE) Nru 1606/2002 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (12), jew relazzjoni simili bejn kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika u impriża. 

Tweġiba 

Fil-BRRD isiru diversi referenzi għall-kontroll ta’ sussidjarja mill-entità ta’ riżoluzzjoni rispettiva (pereżempju, l- 
Artikolu 45b(3)(b), 45f(2)(a)(i) u (iv) u 45f(2)(b)(ii) tal-BRRD). Ir-raġuni għar-referenza għal “kontroll” hija li jiġi żgurat 
li l-istruttura tas-sjieda tal-istrumenti użati minn sussidjarja biex tkun konformi mal-MREL intern tagħha ma twassalx, 
fil-każ tar-riżoluzzjoni tal-grupp ta’ riżoluzzjoni jew l-applikazzjoni tas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva jew ta’ 
konverżjoni għal dik is-sussidjarja, sabiex hija ma tibqax sussidjarja tal-entità ta’ riżoluzzjoni rispettiva (jiġifieri għal 
bidliet fl-istruttura tal-grupp jew fl-ambitu tal-konsolidazzjoni skont l-Artikolu 18 tas-CRR). 

Skont l-Artikolu 4(1)(16) tas-CRR (dak li qabel kien l-Artikolu 2(1)(5) tal-BRRD), “sussidjarja” tfisser: 

(a) impriża sussidjarja skont it-tifsira tal-Artikoli 1 u 2 tad-Direttiva 83/349/KEE; 

(b) impriża sussidjarja skont it-tifsira tal-Artikolu 1(1) tad-Direttiva 83/349/KEE u kwalunkwe impriża li fuqha 
impriża prinċipali effettivament teżerċita influwenza dominanti. 

Is-sussidjarji ta’ sussidjarji għandhom jitqiesu wkoll bħala sussidjarji tal-impriża li tkun l-impriża prinċipali oriġinali 
tagħhom.” 

Għalhekk, għall-finijiet ta’ MREL, jenħtieġ li r-referenzi għal “kontroll” jinqraw bħala referenzi għar-relazzjoni bejn 
impriża omm u sussidjarja. 

22. Mistoqsija (ġenerali) 

X’inhi t-tifsira tal-kliem “entità li hija parti minn G-SII”? Jidher li dan għandu jinkludi sussidjarja jew entità li fiha 
tinżamm ċerta parteċipazzjoni, li tqieset meta l-istituzzjoni rispettiva ġiet identifikata bħala G-SII. 

Tweġiba 

“Entità ta’ riżoluzzjoni li hija parti minn G-SII”, kif issir referenza għaliha fl-Artikolu 45d tal-BRRD, hija istituzzjoni 
jew entità msemmija fil-punti (b), (c) jew (d) tal-Artikolu 1(1) tal-BRRD li hija inkluża fil-kamp ta’ applikazzjoni 
prudenzjali tal-konsolidazzjoni tal-grupp identifikat bħala G-SII f’konformità mal-Artikolu 131(1) u (2) tas-CRD. 

23. Mistoqsija (l-Artikolu 45(11) tal-BRRD I) 

L-Artikolu 45(11) tal-BRRD I ipprovda lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp bis-setgħa li tirrinunzja għall- 
MREL individwali applikabbli għall-istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni. Din ir-rinunzja hija inkluża fil-BRRD attwali? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45(11) tal-BRRD I ta lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp id-diskrezzjoni li tirrinunzja għar- 
rekwiżit ta’ MREL individwali ta’ istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, soġġetta għal ċerti kundizzjonijiet. 

Skont il-BRRD attwali, l-istituzzjonijiet prinċipali tal-Unjoni mhumiex soġġetti għal rekwiżit ta’ MREL individwali. 
B’hekk, ir-rinunzja ta’ dak ir-rekwiżit ma għadhiex applikabbli. Tali istituzzjonijiet huma soġġetti għal MREL fuq bażi 
konsolidata fis-sitwazzjonijiet li ġejjin: 

— bħala entitajiet ta’ riżoluzzjoni, soġġetti għal MREL estern fuq bażi konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni (l- 
Artikolu 45e(1)), jew 

(11) Is-Seba’ Direttiva tal-Kunsill 83/349/KEE tat-13 ta’ Ġunju 1983 ibbażata fuq l-Artikolu 54(3)(g) tat-Trattat dwar il-kontijiet konsolidati 
(ĠU L 193, 18.7.1983, p. 1). 

(12) Ir-Regolament (KE) Nru 1606/2002 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Lulju 2002 rigward l-applikazzjoni ta’ standards 
internazzjonali tal-kontabilità (ĠU L 243, 11.9.2002, p. 1). 
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— bħala impriżi omm tal-Unjoni li minnhom infushom mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni, iżda huma sussidjarji ta’ 
entitajiet minn pajjiżi terzi, soġġetti għal MREL intern fuq bażi konsolidata (it-tielet subparagrafu tal-Artikolu 45f 
(1)). 

(b) Istituzzjonijiet ta’ kreditu ipotekarju 

24. Mistoqsija (l-Artikolu 45a) 

Il-BRRD jew is-CRR jipprovdu possibbiltà li jiġu esklużi mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-konsolidazzjoni tar-rekwiżit 
minimu tat-TLAC l-istituzzjonijiet ta’ kreditu ipotekarju li huma sussidjarji ta’ G-SIIs u li huma eżentati mill-MREL 
skont l-Artikolu 45a(1) tal-BRRD? 

Tweġiba 

Il-kamp ta’ applikazzjoni tal-konsolidazzjoni tar-rekwiżiti msemmija fl-Artikolu 92a jew 92b tas-CRR (ir-rekwiżit 
minimu tat-TLAC) huwa stabbilit fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 18(1) ta’ dak ir-Regolament. Skont din id- 
dispożizzjoni, l-istituzzjonijiet li huma meħtieġa li jkunu konformi mar-rekwiżit minimu tat-TLAC fuq bażi 
konsolidata jridu jwettqu konsolidazzjoni sħiħa tal-istituzzjonijiet u l-istituzzjonijiet finanzjarji kollha li huma s- 
sussidjarji tagħhom fil-grupp ta’ riżoluzzjoni rilevanti (jiġifieri entitajiet li jappartjenu għall-istess grupp ta’ 
riżoluzzjoni). 

L-Artikolu 45a(2) tal-BRRD jiddikjara li l-istituzzjonijiet ta’ kreditu ipotekarju eżentati mill-MREL ma jridux ikunu 
parti mill-konsolidazzjoni msemmija fl-Artikolu 45e(1) tal-BRRD, filwaqt li dan tal-aħħar jistabbilixxi li l-entitajiet ta’ 
riżoluzzjoni jridu jkunu konformi mar-rekwiżiti tal-MREL tagħhom stipulati fl-Artikoli 45b sa 45d tal-BRRD fuq bażi 
konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni. 

Dawn id-dispożizzjonijiet ma jistgħux jiġu interpretati bħala li jidderogaw mit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 18(1) 
tas-CRR f’dak li għandu x’jaqsam mar-rekwiżit minimu tat-TLAC. 

Għal G-SIIs jew entitajiet li huma parti minn G-SII, l-Artikolu 45a(2) tal-BRRD japplika biss għall-parti tar-rekwiżit tal- 
MREL iddeterminata f’konformità mal-Artikolu 45d(1)(b) tal-BRRD, jiġifieri r-rekwiżit addizzjonali speċifiku għall- 
istituzzjoni għall-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli ddeterminati mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni skont il-BRRD. 
Dak ir-rekwiżit se jiddependi fuq l-istrateġija ta’ riżoluzzjoni magħżula għall-grupp (jiġifieri jekk l-istituzzjoni ta’ 
kreditu ipotekarju tiġix likwidata jew le skont il-pjan ta’ riżoluzzjoni tal-grupp u, b’hekk, tibbenefikax mill-eżenzjoni 
tal-Artikolu 45a(1) tal-BRRD). 

25. Mistoqsija (l-Artikolu 45a) 

Ir-rinunzja obbligatorja msemmija fl-Artikolu 45a(1) jenħtieġ li tapplika f’każ li jkun hemm regoli speċifiċi ta’ 
proċedimenti ta’ insolvenza li jissodisfaw il-kundizzjonijiet fil-punti (a) u (b) għall-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju fil- 
livell tal-Istati Membri? Jew tista’ r-rinunzja obbligatorja tingħata biss meta l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tqis fil-pjan tar- 
riżoluzzjoni li l-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju jenħtieġ li tiġi stralċjata skont proċedimenti normali ta’ insolvenza 
jew tipi oħrajn ta’ proċedimenti deskritti fl-Artikolu 45a(1)(a)? Fil-każ li l-istrateġija tar-riżoluzzjoni magħżula tkun 
SPE u rikapitalizzazzjoni interna bankarja sħiħa għall-grupp bankarju (fejn l-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju tkun 
sussidjarja tal-bank prinċipali), il-kundizzjonijiet għar-rinunzja obbligatorja jiġu ssodisfati? 

Fil-każ li l-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju tkun irrinunzjata mill-MREL f’konformità mal-Artikolu 45a(1), liema 
komponenti prudenzjali tal-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju jenħtieġ li jiġu esklużi meta jiġi kkalkolat l-MREL 
ikkonsolidat f’konformità mal-Artikolu 45a(2)? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45a(1)(a) jesiġi li l-pjan ta’ riżoluzzjoni tal-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju jipprevedi l-istralċ tagħha fi 
proċedimenti nazzjonali ta’ insolvenza jew f’tipi oħrajn ta’ proċedimenti stipulati għal dawk l-istituzzjonijiet u 
implimentati f’konformità mal-Artikoli 38, 40 jew 42. Is-sempliċi eżistenza ta’ tali proċedura mhijiex biżżejjed biex 
tiġġustifika l-għoti tal-eżenzjoni: l-eżenzjoni tista’ tingħata biss jekk il-pjan ta’ riżoluzzjoni jipprevedi l-applikazzjoni 
ta’ tali proċedimenti f’każ ta’ falliment tal-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju. 

Jekk il-pjan ta’ riżoluzzjoni tal-grupp jipprevedi l-istralċ tal-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju permezz tal-proċedimenti 
deskritti fl-Artikolu 45a(1)(a) u dawk il-proċedimenti jiżguraw li l-kredituri jġarrbu telf b’mod li jissodisfa l-objettivi 
tar-riżoluzzjoni kif stabbiliti fl-Artikolu 45a(1)(b), l-eżenzjoni trid tingħata. F’dak il-każ, jenħtieġ li l-assi tal- 
istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju ma jitqisux meta jiġu kkalkolati t-TREA u t-TEM tal-grupp ta’ riżoluzzjoni, iżda 
jenħtieġ li jitqiesu l-iskoperturi intragrupp tal-entità tar-riżoluzzjoni għall-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju. Barra 
minn hekk, l-iskoperturi tal-entità omm għall-istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju li jirriżultaw minn strumenti kapitali 
jenħtieġ li jiġu kkunsidrati bis-sħiħ mill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni meta jikkalkolaw l-ammont ta’ assorbiment tat-telf 

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 29.9.2020                                                                                                                                         C 321/15   



tal-MREL ikkonsolidat tal-entità ta’ riżoluzzjoni, sabiex ikunu konformi mal-Artikolu 45c(1)(a) u (b). Il-metodu 
speċifiku li permezz tiegħu l-iskoperturi li jirriżultaw minn strumenti kapitali jitqiesu fl-MREL estern tal-entità ta’ 
riżoluzzjoni jenħtieġ li jiġi deċiż mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni; iżda l-metodu magħżul jeħtieġ li jiżgura li l-entità ta’ 
riżoluzzjoni jkollha biżżejjed fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli biex tassorbi bis-sħiħ it-telf kollu li jirriżulta 
minn dawk l-iskoperturi. 

Fil-każ ta’ istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju li tkun sussidjarja ta’ entità ta’ riżoluzzjoni, jekk l-eżenzjoni msemmija fil- 
paragrafu 1 tal-Artikolu 45a ma tkunx tista’ tingħata, il-paragrafu 2 ta’ dak l-Artikolu ma japplikax. B’hekk, l- 
istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju tkun parti mill-konsolidazzjoni tal-grupp ta’ riżoluzzjoni. 

26. Mistoqsija (l-Artikolu 45a) 

X’inhu l-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 45a għall-finijiet tal-eżenzjonijiet għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu 
ipotekarju pprovduti fih? L-Artikolu 45a għandu japplika biss għal istituzzjoni li hija awtorizzata biss li tagħti kreditu 
ipotekarju ffinanzjat minn bonds koperti? Jew l-Artikolu 45a għandu jkopri wkoll istituzzjonijiet ta’ kreditu oħrajn li 
fil-prattika jagħtu biss kreditu ipotekarju ffinanzjat minn bonds koperti, iżda li huma awtorizzati li jwettqu attivitajiet 
oħrajn? 

Tista’ sussidjarja meqjusa bħala istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju u li hija eżentata skont l-Artikolu 45a tiġi inkluża fi 
grupp ta’ riżoluzzjoni? 

Tweġiba 

Il-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 45a tal-BRRD huwa indikat fil-parti introduttorja tal-paragrafu 1. L- 
istituzzjonijiet ta’ kreditu ipotekarju huma: 

— l-istituzzjonijiet ta’ kreditu, 

— iffinanzjati minn bonds koperti 

— li ma jitħallewx jirċievu depożiti skont il-liġi nazzjonali. 

L-istituzzjonijiet ta’ kreditu li fil-prattika ma jeħdux depożiti, iżda li madankollu huma awtorizzati li jagħmlu dan ma 
jistgħux jiġu inklużi fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 45a tal-BRRD, minħabba li ma jissodisfawx il-kriterju li ma 
jitħallewx jirċievu depożiti skont il-liġi nazzjonali. Għalhekk, dawk l-istituzzjonijiet ta’ kreditu ma jistgħux 
jibbenefikaw mill-eżenzjoni pprovduta fl-Artikolu 45a tal-BRRD. 

F’dan il-kuntest, id-definizzjoni ta’ “istituzzjoni speċjalizzata ta’ kreditu ipotekarju” fl-Artikolu 3(8) tad-Direttiva 
(UE) 2019/2162 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (13) tista’ tkun utli wkoll. Skont dik id-dispożizzjoni, 
“istituzzjoni speċjalizzata ta’ kreditu ipotekarju” tfisser “istituzzjoni ta’ kreditu li tiffinanzja self biss jew primarjament 
permezz tal-ħruġ ta’ bonds koperti, li tkun permessa bil-liġi biss biex tagħti self ipotekarju u self fis-settur pubbliku u 
li ma tkunx permessa tieħu depożiti, iżda li tieħu fondi ripagabbli oħra mill-pubbliku.” 

L-inklużjoni ta’ istituzzjoni ta’ kreditu ipotekarju li hija sussidjarja ta’ entità ta’ riżoluzzjoni fil-grupp ta’ riżoluzzjoni ta’ 
dik l-entità ta’ riżoluzzjoni tiddependi fuq l-istrateġija prevista fil-pjan ta’ riżoluzzjoni tal-grupp, skont it-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 12(1) tal-BRRD. 

(c) Obbligazzjonijiet eliġibbli għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni 

27. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(1)) 

It-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45b(1) tal-BRRD ifisser li t-tnaqqis mill-obbligazzjonijiet eliġibbli pprovduti fl- 
Artikolu 72e tas-CRR mhuwiex applikabbli għall-obbligazzjonijiet eliġibbli inklużi fl-MREL? 

Tweġiba 

Ir-reġim tat-tnaqqis stipulat fl-Artikolu 72e tas-CRR japplika biss għal entitajiet soġġetti għall-Artikolu 92a u l- 
Artikolu 92b tas-CRR (jiġifieri entitajiet ta’ riżoluzzjoni li huma G-SIIs jew parti minn G-SII u ċerti entitajiet li huma 
parti minn G-SII mhux tal-UE) u biss għall-fini ta’ konformità ma’ dawk id-dispożizzjonijiet. Dan ir-reġim ma jkoprix: 

— entitajiet li mhumiex G-SII jew parti minn G-SII, jew parti minn G-SII mhux tal-UE, jew 

(13) Id-Direttiva (UE) 2019/2162 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar il-ħruġ ta’ bonds koperti u s- 
superviżjoni pubblika ta’ bonds koperti u li temenda d-Direttivi 2009/65/KE u 2014/59/UE (ĠU L 328, 18.12.2019, p. 29). 
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— il-konformità tal-entitajiet li huma G-SII jew parti minn G-SII jew G-SII mhux tal-UE mar-rekwiżiti addizzjonali 
imposti fuqhom f’konformità mal-Artikolu 45d(3) tal-BRRD. 

28. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(3)) 

Jistgħu l-obbligazzjonijiet eliġibbli maħruġa lil “azzjonisti eżistenti” jingħaddu għal MREL intern sakemm dawn ikunu 
miżmuma minn azzjonist, irrispettivament minn jekk dan l-azzjonist ikunx sar azzjonist wara s-sottoskrizzjoni jew 
ix-xiri tal-obbligazzjonijiet? 

Tweġiba 

Il-ħruġ minn sussidjarja ta’ entità ta’ riżoluzzjoni ta’ strumenti lil “azzjonist eżistenti” huwa waħda mill-kundizzjonijiet 
tal-eliġibbiltà għall-finijiet tal-Artikolu 45f(2)(a)(i) tal-BRRD (MREL intern), tal-Artikolu 45b(3) tal-BRRD (MREL 
estern) u tal-Artikolu 88a(b) tas-CRR (rekwiżit minimu tat-TLAC għal G-SIIs jew parti minn G-SIIs identifikati bħala 
entitajiet ta’ riżoluzzjoni). Jekk fil-mument tal-ħruġ tal-obbligazzjoni l-entità akkwirenti ma tkunx azzjonista, l- 
obbligazzjoni ma tkunx eliġibbli għall-konformità ma’ MREL u mar-rekwiżit minimu tat-TLAC. Sabiex ikun eliġibbli, 
jenħtieġ li l-istrument jinħareġ lil azzjonist eżistenti u jkun konformi mal-kundizzjonijiet l-oħrajn kollha, u jenħtieġ li 
minn hemm ’il quddiem jinżamm biss mill-azzjonisti eżistenti. 

29. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(3)) 

B’referenza għall-Artikolu 45b(3), kif għandu jinftiehem il-kliem “u dik is-sussidjarja tkun parti mill-istess grupp ta’ 
riżoluzzjoni bħall-entità ta’ riżoluzzjoni” fil-kuntest tal-Artikolu kollu? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45f(2)(a)(i) tal-BRRD jipprevedi l-possibbiltà li sussidjarja ta’ entità ta’ riżoluzzjoni toħroġ obbligazzjonijiet 
eliġibbli mhux biss lill-entità ta’ riżoluzzjoni, iżda wkoll lil azzjonist minoritarju taħt ċerti kundizzjonijiet. L- 
Artikolu 45b(3) tal-BRRD jistabbilixxi li dawn l-obbligazzjonijiet iridu jiġu “inklużi fl-ammont ta’ fondi proprji u 
obbligazzjonijiet eliġibbli tal-entità ta’ riżoluzzjoni” skont il-kundizzjonijiet ipprovduti fiha. Dawn l-obbligazzjonijiet 
huma subordinati, minħabba li huma meħtieġa skont l-Artikolu 45f(2)(a)(ii) li jissodisfaw il-kundizzjoni tal-punt (d) 
tal-Artikolu 72b(2) tas-CRR. Bħala tali, dawk l-obbligazzjonijiet jistgħu jintużaw biex jissodisfaw kemm l-MREL estern 
kif ukoll ir-rekwiżiti ta’ MREL subordinat estern tal-entità ta’ riżoluzzjoni skont l-Artikolu 45b(4),(5) u (7) tal-BRRD li 
hija parti mill-istess grupp ta’ riżoluzzjoni bħas-sussidjarja li tkun ħarġet tali obbligazzjonijiet. 

30. Mistoqsija (l-Artikolu 45(b)) 

L-istrumenti T2 amortizzati maħruġa minn sussidjarji li mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni u miżmuma minn 
entitajiet barra l-grupp ta’ riżoluzzjoni, li huma eliġibbli għal MREL intern skont l-Artikolu 45f(2)(b)(ii) tal-BRRD 
huma eliġibbli wkoll għal MREL estern? Ir-referenza għal strumenti T2 amortizzati fit-tieni parti tal-Artikolu 2(1)(71a) 
tal-BRRD għandha tiġi interpretata bħala li tirreferi għal strumenti T2 amortizzati fuq bażi individwali jew għal 
strumenti T2 amortizzati fuq bażi ta’ grupp ta’ riżoluzzjoni konsolidat? 

Tweġiba 

L-entitajiet ta’ riżoluzzjoni jistgħu jissodisfaw l-MREL estern tagħhom bl-obbligazzjonijiet li ġejjin: 

— Il-fondi proprji kkonsolidati fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni, skont l-Artikolu 45e(1) tal-BRRD; 

— L-obbligazzjonijiet eliġibbli, li jinkludu: 

— Obbligazzjonijiet ta’ kapaċità ta’ rikapitalizzazzjoni interna li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tal-Artikolu 45b tal- 
BRRD. Dan l-Artikolu jirreferi b’mod trasversali, inter alia, għall-Artikolu 72b tas-CRR, fejn il-paragrafu 2(b) 
jesiġi li dawk l-obbligazzjonijiet jinħarġu jew jinġabru direttament mill-istituzzjoni (l-ewwel parti tal- 
Artikolu 2(1)(71a) tal-BRRD); 

— Strumenti tal-Grad 2 li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tal-punt (b) tal-Artikolu 72a(1) tas-CRR — jiġifieri 
strumenti T2 amortizzati b’maturità residwa ta’ mill-inqas sena (it-tieni parti tal-Artikolu 2(1)(71a) tal-BRRD); 

— Ċerti obbligazzjonijiet eliġibbli maħruġa minn sussidjarja li tappartjeni għall-istess grupp ta’ riżoluzzjoni lil 
azzjonist minoritarju (l-Artikolu 45b(3) tal-BRRD). 
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Id-definizzjoni tal-Artikolu 2(1)(71a) tal-BRRD tagħmel referenza għall-Artikolu 72a(1)(b) tas-CRR. Skont l- 
Artikoli 11(3a) u 18(1) tas-CRR, l-istituzzjonijiet prinċipali identifikati bħala entitajiet ta’ riżoluzzjoni li huma G-SIIs, 
parti minn G-SII jew parti minn G-SIII mhux tal-UE jridu jkunu konformi mal-Artikolu 92a tas-CRR (jiġifieri mar- 
rekwiżit minimu tat-TLAC) fuq bażi konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni rispettiv tagħhom. Dan jirrestrinġi 
l-kamp ta’ applikazzjoni tal-istrumenti li jistgħu jintużaw għall-konformità mar-rekwiżit minimu tat-TLAC u jiċċara li, 
sakemm ma jkunx stabbilit mod ieħor (jiġifieri għall-istrumenti tad-dejn eliġibbli, li jridu jinħarġu jew jinġabru 
direttament mill-istituzzjoni skont l-Artikolu 72b(2)(a) tas-CRR), l-istrumenti għandhom jingħaddu fuq bażi 
konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni. Dan japplika kemm għall-fondi proprji kif ukoll għall-parti tal- 
istrumenti T2 b’maturità residwa ta’ mill-inqas sena li, bis-saħħa tal-Artikolu 64 tas-CRR, ma għadhomx jikkwalifikaw 
bħala entrati T2 u, b’hekk, ma jistgħux jiġu inklużi fil-fondi proprji tal-istituzzjoni. 

Fil-kuntest tal-BRRD u l-konformità mal-MREL estern, ir-referenza fl-Artikolu 2(1)(71a) tal-BRRD għall-Artikolu 72a 
(1)(b) tas-CRR tirrikjedi li din id-dispożizzjoni tiġi interpretata bħala li għandha l-istess kamp ta’ applikazzjoni, 
jiġifieri, bħala li tirreferi għall-istrumenti T2 amortizzati fuq bażi konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni. Din l- 
interpretazzjoni tiżgura wkoll il-konformità mal-Artikolu 45e(1) tal-BRRD, li jesiġi li l-MREL estern jiġi osservat fuq 
bażi konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni. 

Dan jimplika li, għall-finijiet tal-Artikoli 2(1)(71b) u 45b(4) sa (9) tal-BRRD, l-istrumenti T2 amortizzati maħruġa 
minn sussidjarji fl-istess grupp ta’ riżoluzzjoni lil entitajiet esterni għall-grupp ta’ riżoluzzjoni huma inklużi fil- 
kunċett ta’ “strumenti eliġibbli subordinati” u, b’hekk, jenħtieġ li jintużaw ukoll lejn il-konformità mal-komponent 
subordinat tal-MREL. 

31. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(4)) 

L-Artikolu 45b(4) għandu jinqara bħala li japplika wkoll għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni li huma parti minn G-SII? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45b(4) tal-BRRD għandu jiġi interpretat bħala li japplika wkoll għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni li huma parti 
minn G-SII jew parti minn G-SII mhux tal-UE. Tabilħaqq, grupp G-SII jista’ jkollu aktar minn entità ta’ riżoluzzjoni 
waħda soġġetta għall-Artikolu 45b tal-BRRD jew G-SII mhux tal-UE jista’ jkollu entità ta’ riżoluzzjoni stabbilita fl- 
Unjoni f’każijiet fejn il-pjan ta’ riżoluzzjoni tiegħu jipprevedi strateġija ta’ riżoluzzjoni MPE. Bħala tali, jenħtieġ li d- 
definizzjonijiet ta’ “entità ta’ riżoluzzjoni” u “grupp ta’ riżoluzzjoni” fil-punti (83a) u (83b) tal-Artikolu 2(1) tal-BRRD 
ikunu kompatibbli wkoll mal-implimentazzjoni tal-istrateġiji MPE, kif iddikjarat b’mod espliċitu fil-premessa (4) tad- 
Direttiva (UE) 2019/879 li taqra kif ġej: 

“F’konformità mal-istandard TLAC, huwa meħtieġ li d-Direttiva 2014/59/UE tkompli tirrikonoxxi kemm l- 
istrateġija ta’ riżoluzzjoni tal-Punt ta’ Dħul Uniku (SPE) kif ukoll dik tal-Punti Multipli ta’ Dħul (MPE). Taħt l- 
istrateġija ta’ riżoluzzjoni SPE, entità ta’ grupp wieħed biss, ġeneralment l-impriża omm, hija riżolta, filwaqt li 
entitajiet ta’ grupp oħra, ġeneralment sussidjarji operattivi, ma jitqiegħdux f’riżoluzzjoni, iżda jgħaddu t-telf u l- 
ħtiġijiet ta’ rikapitalizzazzjoni tagħhom lill-entità li għandha tiġi riżolta. Taħt l-istrateġija ta’ riżoluzzjoni MPE, aktar 
minn entità ta’ grupp waħda tista’ tiġi riżolta. Huwa importanti li jkun hemm identifikazzjoni ċara tal-entitajiet li 
għandhom jiġu riżolti (“entitajiet ta’ riżoluzzjoni”), jiġifieri tal-entitajiet li għalihom jistgħu jiġu applikati azzjonijiet ta’ 
riżoluzzjoni, flimkien ma’ sussidjarji li jappartjenu lilhom (“gruppi ta’ riżoluzzjoni”), sabiex l-istrateġija ta’ riżoluzzjoni 
mixtieqa tiġi applikata b’mod effettiv. Dik l-identifikazzjoni hija rilevanti wkoll għad-determinazzjoni tal-livell 
ta’ applikazzjoni tar-regoli dwar il-kapaċità tal-assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni li jenħtieġ li l- 
istituzzjonijiet u l-entitajiet japplikaw. Għalhekk, huwa meħtieġ li jiġu introdotti l-kunċetti ta’ “entità ta’ 
riżoluzzjoni” u ta’ “grupp ta’ riżoluzzjoni” u li tiġi emendata d-Direttiva 2014/59/UE dwar l-ippjanar ta’ riżoluzzjoni 
ta’ grupp biex l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jkunu espliċitament mitluba jidentifikaw l-entitajiet ta’ riżoluzzjoni u l- 
gruppi ta’ riżoluzzjoni fi ħdan grupp u jikkunsidraw kif xieraq l-implikazzjonijiet ta’ kwalunkwe azzjoni ppjanata fi 
ħdan il-grupp biex tkun żgurata riżoluzzjoni ta’ grupp effettiva. [enfasi miżjuda] 

32. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(5)) 

Għalkemm l-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 45b(5) jistabbilixxi limitu ta’ 10 % li meta jinqabeż l-awtorità ta’ 
riżoluzzjoni tkun obbligata tivvaluta r-riskju msemmi fil-punt (b) ta’ dik id-dispożizzjoni, l-awtorità ta’ riżoluzzjoni 
għandha d-diskrezzjoni li tagħmel din il-valutazzjoni anki jekk dan il-limitu ma jintlaħaqx? 

Barra minn hekk, l-Artikolu 45b(5) jidher li jirreferi biss għall-għodda tar-rikapitalizzazzjoni interna. Dawn il-prinċipji 
kif japplikaw fil-każ ta’ għodod ta’ riżoluzzjoni oħrajn (pereżempju, bank tranżitorju)? 
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Tweġiba 

L-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 45b(5) jipprevedi setgħa diskrezzjonali għall-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni biex 
jitolbu li ċertu livell ta’ MREL tal-entitajiet ta’ riżoluzzjoni jiġi ssodisfat b’obbligazzjonijiet subordinati jekk il- 
kundizzjonijiet ta’ dak is-subparagrafu jiġu ssodisfati. Kundizzjoni waħda bħal din hija msemmija fil-punt (b) ta’ dak 
is-subparagrafu (riskju ta’ ksur tal-prinċipju NCWO). It-tieni subparagrafu jesiġi li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni 
jwettqu l-valutazzjoni tal-kundizzjoni msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subparagrafu jekk jintlaħaq il-limitu ta’ 10 % 
stipulat fih. 

L-interazzjoni bejn iż-żewġ subparagrafi hija li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni jkollha d-diskrezzjoni li tivvaluta fi 
kwalunkwe ħin jekk il-kundizzjonijiet tal-ewwel subparagrafu humiex issodisfati, inkluż ir-riskju ta’ ksur tal-prinċipju 
NCWO. Madankollu, hija għandha l-obbligu li twettaq il-valutazzjoni tar-riskju ta’ ksur tal-prinċipju NCWO kull meta 
jintlaħaq il-limitu minimu ta’ 10 %. 

L-Artikolu 37(4) jistabbilixxi li “l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jistgħu japplikaw l-għodod ta’ riżoluzzjoni 
individwalment jew fi kwalunkwe kombinazzjoni.” Id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 45b jiġu applikati bl-istess mod, 
irrispettivament minn jekk l-għodda ta’ rikapitalizzazzjoni interna tintużax individwalment jew flimkien ma’ għodod 
ta’ riżoluzzjoni oħrajn. Meta jintużaw għodod ta’ riżoluzzjoni oħrajn mingħajr l-użu simultanju tal-għodda ta’ 
rikapitalizzazzjoni interna, id-dispożizzjonijiet tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 45b(5) għandhom jiġu applikati 
wkoll sabiex tiġi żgurata l-konformità fir-riżoluzzjoni mal-prinċipju tal-Artikolu 34(1)(g), anki fid-dawl tal- 
Artikolu 45c(1)(a) u (c). 

33. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(6)) 

L-Artikolu 128 tas-CRD jiddikjara li l-istituzzjonijiet ma għandhomx jużaw kapital CET1 li jinżamm biex jissodisfa s- 
CBR sabiex jiġu ssodisfati l-komponenti bbażati fuq ir-riskju tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikoli 92a u 92b tas-CRR 
(rekwiżit minimu tat-TLAC) u fl-Artikoli 45c u 45d tal-BRRD (MREL estern u intern). 

It-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45b(6) tal-BRRD jistabbilixxi li l-fondi proprji ta’ entità ta’ riżoluzzjoni li jintużaw 
għall-konformità mas-CBR huma eliġibbli għall-konformità mar-rekwiżiti msemmija fl-Artikolu 45b(4), (5) u (7) tal- 
BRRD (rekwiżit ta’ subordinazzjoni tal-MREL). 

L-Artikolu 45b(6) jirrigwarda r-rekwiżit ta’ subordinazzjoni tal-MREL espress bħala persentaġġ kemm tat-TREA kif 
ukoll tat-TEM? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45(2) tal-BRRD jistabbilixxi li l-MREL jista’ jiġi espress biss bħala persentaġġi ta’ TREA (komponent ibbażat 
fuq ir-riskju) u TEM (komponent mhux ibbażat fuq ir-riskju). 

Għalhekk, ir-rekwiżiti ta’ subordinazzjoni tal-MREL imsemmija fl-Artikolu 45b(4), (5) u (7) tal-BRRD se jkollhom jiġu 
espressi wkoll bħala persentaġġi ta’ TREA (komponent ibbażat fuq ir-riskju) u TEM (komponent mhux ibbażat fuq ir- 
riskju). 

Il-prinċipji msemmija fir-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 128 tas-CRD ma japplikawx għar-rekwiżit ta’ subordinazzjoni 
tal-MREL meta espress bħala persentaġġ ta’ TEM (jiġifieri s-CBR “ma jitqiegħedx” fuq il-komponent mhux ibbażat fuq 
ir-riskju ta’ MREL u, għalhekk, il-kapital CET1 użat għall-konformità mas-CBR se jkun eliġibbli għall-konformità mal- 
komponent mhux ibbażat fuq ir-riskju ta’ MREL). 

Madankollu, il-kapital CET1 użat għall-konformità mas-CBR ma jistax jintuża biex jissodisfa kwalunkwe rekwiżit tal- 
MREL, kemm jekk subordinat kif ukoll jekk le, espress f’TREA. Ir-referenza għall-paragrafu 5 fl-Artikolu 45b(6) tal- 
BRRD kienet maħsuba biex tipprevedi applikazzjoni konsistenti tal-limitu tal-formula prudenzjali msemmija fl- 
Artikolu 45b(7) tal-BRRD, li tapplika wkoll għal istituzzjonijiet mhux sistemiċi skont l-Artikolu 45b(5) tal-BRRD. 

Għalhekk, it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45b(6) tal-BRRD u l-Artikolu 128 tas-CRD huma konsistenti ma’ xulxin. 

34. Mistoqsija (l-Artikolu 45b(8)) 

L-Artikolu 45b(8) tal-BRRD jagħti lill-Istati Membri l-għażla li jistabbilixxu l-persentaġġ imsemmi fl-ewwel 
subparagrafu f’livell ogħla minn 30 %. Ikun possibbli għal Stat Membru li jistabbilixxi dak il-livell għal 100 % billi jqis 
l-ispeċifiċitajiet tas-settur bankarju nazzjonali tiegħu)? 

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 29.9.2020                                                                                                                                         C 321/19   



Tweġiba 

L-Artikolu 45b(8) tal-BRRD jistabbilixxi li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jistgħu japplikaw rekwiżit ta’ subordinazzjoni 
ogħla minn 8 % tal-obbligazzjonijiet totali u tal-fondi proprji biss sa limitu ta’ 30 % tal-entitajiet ta’ riżoluzzjoni kollha 
li huma soġġetti għal dik id-dispożizzjoni (G-SIIs, banek tal-ogħla grad u entitajiet soġġetti għall-Artikolu 45c(6) tal- 
BRRD). 

L-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 45b(8) tal-BRRD jipprevedi għażla għall-Istati Membri li jistabbilixxu persentaġġ 
ogħla. Għalhekk, Stat Membru jista’ jiddeċiedi li awtorità ta’ riżoluzzjoni jenħtieġ li jkollha s-setgħa li timponi rekwiżit 
ta’ subordinazzjoni ogħla għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni kollha soġġetti għall-Artikolu 45b(8) tal-BRRD stabbilit f’dak 
l-Istat Membru (billi jitqiesu l-ispeċifiċitajiet tas-settur bankarju nazzjonali tagħhom u l-għadd ta’ entitajiet ta’ 
riżoluzzjoni kkonċernati). 

Madankollu, din l-għażla fil-prattika ma tistax tiġi applikata fir-rigward tal-entitajiet fil-kamp ta’ applikazzjoni tal- 
SRMR, billi l-Artikolu 12c(8) tal-SRMR ma jipprevedix tali għażla. Għalhekk, l-istituzzjonijiet kollha li huma fil-kamp 
ta’ applikazzjoni tal-SRMR, irrispettivament minn jekk humiex taħt il-kompetenza diretta tal-SRB jew tal-awtoritajiet 
ta’ riżoluzzjoni nazzjonali skont id-diviżjoni tal-kompiti tal-Artikolu 7 tal-SRMR, ma jkunux soġġetti għal tali żieda 
perċentwali. Jekk Stat Membru parteċipant jeżerċita l-għażla prevista fl-Artikolu 45b(8) tal-BRRD, dik id- 
dispożizzjoni nazzjonali tapplika biss għall-entitajiet li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-BRRD skont l-Artikolu 1 
(1) tagħha, iżda li jaqgħu barra mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-SRMR skont l-Artikolu 2 tiegħu. Din l-għażla se tkopri 
prinċipalment ditti ta’ investiment mhux koperti mis-superviżjoni konsolidata ta’ impriża omm. 

Dan jiżgura li l-entitajiet kollha fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-SRM ikunu soġġetti għall-istess regoli uniformi u 
proċeduri uniformi, kif stipulat fl-Artikolu 1(1) tal-SRMR. Jenħtieġ li jiġi nnotat li l-aħħar sentenza tal-premessa 28 
tal-SRMR tistabbilixxi li “F’ċerti ċirkostanzi, l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni nazzjonali għandhom jiżvolġu l-kompiti 
tagħhom abbażi ta’ u skont dan ir-Regolament, filwaqt li jeżerċitaw is-setgħat konferiti lilhom, u skont il-leġislazzjoni 
nazzjonali li tittrasponi d-Direttiva 2014/59/UE sa fejn mhuwiex f’kunflitt ma’ dan ir-Regolament.” 

(d) Determinazzjoni tal-MREL 

35. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(1)) 

Kif jintużaw id-daqs, il-mudelli tan-negozju u tal-finanzjament u l-profil tar-riskju biex jiġi aġġustat l-MREL ta’ entità? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45c tal-BRRD jirreferi għal għadd ta’ sitwazzjonijiet fejn dawn il-kriterji jista’ jkollhom impatt meta jiġi 
kkalibrat l-MREL totali, bħal: 

— id-determinazzjoni, wara konsultazzjoni mal-awtorità kompetenti, tar-rekwiżiti ta’ fondi proprji addizzjonali 
msemmija fl-Artikolu 104a tas-CRD li jkunu applikabbli għall-entità wara r-riżoluzzjoni (il-ħames subparagrafu 
tal-paragrafu 3); 

— l-applikazzjoni tad-diskrezzjoni msemmija fil-paragrafu 6 għall-għażla tal-istituzzjonijiet li jkunu soġġetti għall- 
applikazzjoni tal-paragrafu 5 u d-dispożizzjonijiet applikabbli tal-Artikolu 45b tal-BRRD (billi jitqiesu l- 
kundizzjonijiet marbuta mal-mudell ta’ finanzjament); 

— wara li titqies ir-regola ta’ rikapitalizzazzjoni interna minima (msemmija fir-raba’ subparagrafu tal-paragrafu 3), l- 
interazzjoni mal-livell ta’ MREL totali tvarja skont il-mudell tan-negozju u ta’ finanzjament, minħabba li dawn 
għandhom impatt fuq il-piż medju tar-riskju tal-entità; 

— għal entitajiet li l-istrateġija ta’ riżoluzzjoni ppreferuta tagħhom hija l-istralċ taħt proċedimenti normali ta’ 
insolvenza jew proċeduri nazzjonali ekwivalenti oħrajn, il-valutazzjoni ta’ jekk MREL jenħtieġx li jkun limitat 
għall-ammont ta’ assorbiment tat-telf (kif previst fil-paragrafu 2); 

— l-applikazzjoni u/jew l-aġġustament tal-ammont biex tiġi sostnuta l-fiduċja fis-suq imsemmija fil-paragrafu 3. 

36. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(1)) 

L-impatt fuq l-istabbiltà finanzjarja msemmi fl-Artikolu 45c(1)(e) kif ikun rifless fl-MREL ta’ entità? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45c jirreferi għal għadd ta’ sitwazzjonijiet fejn il-kriterju li jirrigwarda l-impatt tal-istabbiltà finanzjarja jista’ 
jkollu impatt meta jiġi kkalibrat l-MREL totali, bħal: 
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— l-applikazzjoni tad-diskrezzjoni msemmija fil-paragrafu 6 għall-għażla tal-istituzzjonijiet li jkunu soġġetti għall- 
applikazzjoni tal-paragrafu 5 u d-dispożizzjonijiet applikabbli tal-Artikolu 45b ; 

— wara li titqies ir-regola ta’ rikapitalizzazzjoni interna minima (msemmija fir-raba’ subparagrafu tal-paragrafu 3 tal- 
Artikolu 45c; 

— għal entitajiet li l-istrateġija ta’ riżoluzzjoni ppreferuta tagħhom hija l-istralċ taħt proċedimenti normali ta’ 
insolvenza jew proċeduri nazzjonali ekwivalenti oħrajn, il-valutazzjoni ta’ jekk MREL jenħtieġx li jkun limitat 
għall-ammont ta’ assorbiment tat-telf (kif previst fil-paragrafu 2 tal-Artikolu 45c). 

37. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(2)) 

L-impatt fuq l-istabbiltà finanzjarja kif se jkun rifless fl-aġġustament għall-ammont ta’ assorbiment tat-telf għal entità li 
għaliha l-pjan ta’ riżoluzzjoni jistabbilixxi li hija għandha tiġi stralċjata skont proċedimenti normali ta’ insolvenza? 

Tweġiba 

L-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jeħtieġ li jużaw id-diskrezzjoni tagħhom meta japplikaw din id-dispożizzjoni. 
F’konformità mal-Artikolu 45c(9), il-valutazzjoni tal-elementi msemmija hemmhekk se jkollha tiġi inkluża fid- 
deċiżjoni ta’ MREL. 

Madankollu, iż-żidiet materjali fl-ammonti ta’ rikapitalizzazzjoni għal dawn l-istituzzjonijiet ikunu inkonsistenti mal- 
punt (b) tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 45c(2), li jikkjarifika li l-iskop tal-ammont ta’ rikapitalizzazzjoni huwa li 
jippermetti lill-entitajiet ikunu konformi mal-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni wara l-applikazzjoni ta’ azzjonijiet 
ta’ riżoluzzjoni jew l-eżerċitar tas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva u ta’ konverżjoni. F’dan il-kuntest, l-entitajiet li, 
f’konformità ma’ pjan ta’ riżoluzzjoni, għandhom jiġu stralċjati taħt proċedimenti normali ta’ insolvenza mhumiex 
mistennija li jkollhom ikunu konformi mal-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni u, għalhekk, normalment ma 
jenħtieġx li jkollhom ammont ta’ rikapitalizzazzjoni. 

Barra minn hekk, jekk awtorità ta’ riżoluzzjoni tivvaluta li l-limitazzjoni ta’ MREL għal ammont ta’ assorbiment tat-telf 
toħloq ir-riskju ta’ impatt sinifikanti fuq l-istabbiltà finanzjarja jew kontaġju għas-sistema finanzjarja, dan jista’ jindika 
li l-entità mhijiex riżolvibbli b’mod fattibbli u kredibbli taħt l-istrateġija ta’ riżoluzzjoni ppreferuta u li l-valutazzjoni 
tar-riżolvibbiltà tagħha għandha tiġi kkunsidrata mill-ġdid. 

F’dan ir-rigward, l-Artikolu 15(1) jistabbilixxi li entità titqies bħala riżolvibbli jekk “ikun vijabbli u kredibbli għall- 
awtorità ta’ riżoluzzjoni li jew tillikwidaha skont proċeduri normali ta’ insolvenza jew li tirrisolviha bl-applikazzjoni 
ta’ għodda u setgħat differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni, filwaqt li jiġi evitat kemm jista’ jkun possibbli kull 
effett negattiv sinifikanti fuq is-sistema finanzjarja, inkluż f’ċirkostanzi ta’ instabbiltà finanzjarja usa’ jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat Membru li fih l-istituzzjoni hija stabbilita, jew ta’ Stati Membri oħrajn jew tal- 
Unjoni.” 

38. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(2)) 

Id-Direttiva tippermetti li ma jiġix stabbilit MREL għal entitajiet li l-MREL tagħhom huwa ugwali għar-rekwiżiti ta’ 
fondi proprji (jiġifieri għal entitajiet li l-pjan ta’ riżoluzzjoni tagħhom jipprevedi l-istralċ tagħhom skont proċedimenti 
normali ta’ insolvenza jew proċeduri nazzjonali ekwivalenti oħrajn)? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45(1) jistabbilixxi li l-istituzzjonijiet u l-entitajiet imsemmija fil-punti (b), (c) u (d) tal-Artikolu 1(1) iridu 
jissodisfaw l-MREL f’kull ħin, fejn meħtieġ mill-Artikoli 45 sa 45i u f'konformità magħhom. 

Dan is-sett ta’ artikoli jikkontempla l-eżenzjonijiet li ġejjin mill-MREL, li għandhom jingħataw mill-awtoritajiet ta’ 
riżoluzzjoni meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet ipprovduti hemmhekk: 

— L-istituzzjonijiet ta’ kreditu ipotekarju jistgħu jiġu eżentati skont l-Artikolu 45a; 

— L-istituzzjonijiet li huma sussidjarji ta’ entità ta’ riżoluzzjoni, iżda li mhumiex huma stess entitajiet ta’ riżoluzzjoni, 
jistgħu jiġu eżentati minn MREL skont l-Artikolu 45f(3) jew (4); 

— Il-korpi ċentrali u l-istituzzjonijiet ta’ kreditu affiljati b’mod permanenti ma’ korp ċentrali jistgħu jiġu eżentati skont 
l-Artikolu 45g. 

Barra minn hekk, it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45f(1) jistabbilixxi li l-applikazzjoni tar-rekwiżit stipulat fl- 
Artikolu 45f(1) (jiġifieri MREL intern) għal entità msemmija fil-punti (b), (c) u (d) tal-Artikolu 1(1) li hija sussidjarja ta’ 
entità ta’ riżoluzzjoni, iżda li mhijiex hija stess entità ta’ riżoluzzjoni, mhijiex obbligatorja, minħabba li tiddependi fuq 
l-eżerċitar ta’ setgħa diskrezzjonali tal-awtorità ta’ riżoluzzjoni, wara konsultazzjoni mal-awtorità kompetenti. 
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Madankollu, jenħtieġ li jiġi nnotat li t-tielet subparagrafu tal-Artikolu 45f(1) jesiġi li l-impriżi omm tal-Unjoni li 
mhumiex huma stess entitajiet ta’ riżoluzzjoni, iżda li huma sussidjarji ta’ entitajiet minn pajjiżi terzi, ikunu konformi 
ma’ MREL intern fuq bażi konsolidata. Dan ifisser li d-determinazzjoni ta’ MREL intern għall-entitajiet imsemmija fil- 
punti (b), (c) u (d) tal-Artikolu 1(1) li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ dak it-tielet subparagrafu hija obbligatorja. 

Għalhekk, sakemm entità ma taqax f’waħda mis-sitwazzjonijiet imsemmija hawn fuq, l-adozzjoni ta’ deċiżjoni dwar 
MREL mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni hija obbligatorja, anki meta l-pjan ta’ riżoluzzjoni jistabbilixxi li l-entità għandha 
tiġi stralċjata taħt proċedimenti normali ta’ insolvenza jew proċeduri nazzjonali ekwivalenti oħrajn. Dan huwa 
kkonfermat ukoll mill-fatt li l-Artikolu 45c(2), it-tieni u t-tielet subparagrafi, jirrikonoxxi espliċitament din is- 
sitwazzjoni u jipprevedi r-regoli dwar kif jiġi kkalkolat l-MREL għal entitajiet f’din is-sitwazzjoni. 

39. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(2)) 

Wara li jitqiesu l-Artikoli 45(1), 45a u t-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45c(2), l-MREL għandu jiġi stabbilit anki jekk l- 
istrateġija ta’ riżoluzzjoni ppreferuta tkun likwidazzjoni. L-MREL f’dan il-każ għandu jiġi kkalkolat fuq bażi individwali 
jew fuq bażi konsolidata? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45e(1) u (2) jistabbilixxi li l-MREL estern tal-entitajiet ta’ riżoluzzjoni jrid jiġi ddeterminat u osservat fuq 
bażi konsolidata fil-livell tal-grupp ta’ riżoluzzjoni. Ir-raġuni għal dawn id-dispożizzjonijiet hija li, fil-grupp ta’ 
riżoluzzjoni, it-telf imġarrab mill-entitajiet li jappartjenu għal dak il-grupp ta’ riżoluzzjoni għandu jiġġarrab mill- 
entità ta’ riżoluzzjoni, li għandu jkollha biżżejjed riżorsi ta’ assorbiment tat-telf biex tkun tista’ tkopri l-ħtiġijiet tal- 
grupp ta’ riżoluzzjoni kollu. Dan l-objettiv jintlaħaq permezz tal-applikazzjoni ta’ azzjoni ta’ riżoluzzjoni għall-entità 
ta’ riżoluzzjoni u permezz tal-‘upstreaming’ tat-telf mis-sussidjarji tagħha u d-‘downstreaming’ sussegwenti tal-kapital 
permezz tal-eżerċitar tas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva u ta’ konverżjoni f’konformità mal-Artikolu 59. Għal din ir- 
raġuni, l-entitajiet ta’ riżoluzzjoni huma meħtieġa li joħorġu strumenti u entrati eliġibbli lil kredituri esterni ta’ partijiet 
terzi (ara l-premessa (19) tad-Direttiva (UE) 2019/879). 

Għall-kuntrarju, l-MREL intern ta’ entitajiet li huma sussidjarji ta’ entità ta’ riżoluzzjoni, iżda li mhumiex huma stess 
entitajiet ta’ riżoluzzjoni, irid jiġi ddeterminat u osservat fuq bażi individwali skont l-Artikoli 45c(7) u 45f(1) 
(minkejja s-sitwazzjonijiet fejn l-MREL intern ikun irid jiġi osservat fil-livell konsolidat jew subkonsolidat, kif 
imsemmi fit-tielet subparagrafu tal-Artikolu 45f(1) u (4)(b)). It-telf u l-ħtiġijiet ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ dawn is- 
sussidjarji għandhom jiġu sostnuti, bħala regola, mill-entitajiet ta’ riżoluzzjoni rispettivi tagħhom permezz ta’ 
akkwiżizzjoni diretta jew indiretta ta’ strumenti ta’ fondi proprji u strumenti ta’ obbligazzjonijiet eliġibbli maħruġa 
minn dawn is-sussidjarji (ara l-premessa (20) tad-Direttiva (UE) 2019/879). 

Fil-każ ta’ entitajiet li huma parti minn grupp soġġett għal superviżjoni konsolidata u li l-pjan ta’ riżoluzzjoni tagħhom 
jistabbilixxi li għandhom jiġu stralċjati taħt il-proċedimenti normali ta’ insolvenza jew proċeduri nazzjonali 
ekwivalenti oħrajn, ir-regoli spjegati hawn fuq għal sitwazzjonijiet ta’ riżoluzzjoni ta’ grupp ma japplikawx. Tabilħaqq, 
il-falliment ta’ dawk l-entitajiet se jiġi indirizzat permezz tal-proċedimenti normali ta’ insolvenza, li jseħħu fil-livell ta’ 
entità ġuridika. F’każ ta’ insolvenza, l-impriża omm tkun responsabbli biss għat-telf tagħha stess u ma tkunx meħtieġa 
tipprovdi appoġġ lis-sussidjarji tagħha. Barra minn hekk, il-fondi proprji u ċerti obbligazzjonijiet eliġibbli maħruġa 
mis-sussidjarji tagħha ma jkunux disponibbli biex jassorbu t-telf fil-likwidazzjoni individwali tal-impriża omm. 
B’hekk, f’dawn is-sitwazzjonijiet ta’ impriżi omm li jkunu qed jiġu stralċjati, ma jkunx xieraq li jiġi stabbilit MREL fuq 
bażi konsolidata. 

Għalhekk, għall-impriżi omm li l-pjan ta’ riżoluzzjoni tagħhom jistabbilixxi li għandhom jiġu stralċjati taħt 
proċedimenti normali ta’ insolvenza jew proċeduri nazzjonali ekwivalenti oħrajn, ir-rekwiżit tal-MREL tagħhom 
għandu jiġi ddeterminat u osservat biss fuq bażi individwali. 

40. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(2), (3), (4) u (7)) 

Meta jiġi applikat l-Artikolu 45c(2), (3), (4) u (7), mhuwiex ċar kif jenħtieġ li tiġi interpretata l-espressjoni “għal perjodu 
xieraq li ma għandux jaqbeż sena”. Dan ifisser li l-ammont tar-rikapitalizzazzjoni għandu jiġi stabbilit fil-livell li jiżgura l- 
fiduċja fis-suq b’rabta mal-entità wara r-riżoluzzjoni għal sena waħda biss? 

Tweġiba 

L-Artikolu 45c(3) u (7) jistabbilixxi li l-ammont biex tiġi sostnuta l-fiduċja fis-suq li huwa inkluż fl-ammont tar- 
rikapitalizzazzjoni jrid jiġi stabbilit fil-livell meħtieġ biex isostni dik il-fiduċja fis-suq għal perjodu xieraq li ma jridx 
jaqbeż sena. 
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L-applikazzjoni ta’ perjodu ta’ żmien ta’ sena hija proporzjonata u konsistenti mal-użu tal-istess perjodu ta’ żmien 
għall-finijiet tal-kalibrazzjoni tar-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet. Dan huwa rilevanti meta jitqies li r- 
rekwiżiti prudenzjali jikkostitwixxu l-komponenti ewlenin tad-determinazzjoni tal-livell tar-rekwiżit ta’ MREL. 

41. Mistoqsija (L-Artikolu 45c(3) u (7)) 

L-Artikolu 45c(3) u (7) tal-BRRD jirreferi għall-ħtieġa li jinżamm ċertu livell ta’ MREL sabiex tiġi żgurata l-konformità 
mal-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni u t-twettiq tal-attivitajiet awtorizzati skont is-CRD IV. Dawn id- 
dispożizzjonijiet japplikaw ukoll għall-entitajiet koperti mill-punti (b), (c) u (d) tal-Artikolu 1 tal-BRRD. Madankollu, 
uħud minn dawk l-entitajiet mhumiex soġġetti għal awtorizzazzjoni skont is-CRD, iżda skont dispożizzjonijiet 
nazzjonali speċifiċi. Għal dawk l-entitajiet, kif jenħtieġ li jiġu trasposti r-referenzi għall-ħtieġa ta’ konformità mal- 
kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni fil-leġiżlazzjoni nazzjonali? 

Tweġiba 

Sal-punt li l-approvazzjoni jew l-awtorizzazzjoni tal-entitajiet imsemmija fil-punti (b), (c) jew (d) tal-Artikolu 1(1) tal- 
BRRD ma tkunx irregolata mis-CRD jew mill-MiFID, iżda minn atti leġiżlattivi nazzjonali u tal-Unjoni ekwivalenti 
oħrajn, tista’ tiġi inkluża referenza xierqa fil-liġi nazzjonali li tittrasponi l-Artikolu 45c(1)(b) tal-BRRD. F’dan ir- 
rigward, l-Artikolu 45c(2)(b) tal-BRRD jippermetti interpretazzjoni usa’ bħal din, billi jiddikjara li l-entitajiet 
għandhom jiġu rikapitalizzati sal-punt meħtieġ sabiex jistgħu jkunu konformi mal-kundizzjonijiet ta’ awtorizzazzjoni 
skont is-CRD, il-MiFID jew “kwalunkwe att leġiżlattiv ekwivalenti”. 

42. Mistoqsija (l-Artikolu 45c(3), il-ħames subparagrafu) 

X’inhu l-aġġustament għat-TREA u għat-TEM meħtieġ skont il-punt (a) tal-ħames subparagrafu tal-Artikolu 45c(3)? 

Tweġiba 

Meta jiġi ddeterminat l-ammont tar-rikapitalizzazzjoni, iridu jsiru aġġustamenti fl-aktar valuri reċenti rrapportati għat- 
TREA jew għat-TEM rilevanti biex ikunu jirriflettu l-effett li l-applikazzjoni tal-azzjonijiet ta’ riżoluzzjoni stabbiliti fi 
pjan ta’ riżoluzzjoni jkollha fuq it-TREA u t-TEM. 

F’dan il-kuntest, f’konformità mal-punti (a)(ii) u (b)(ii) tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 45c(3), l-azzjonijiet ta’ 
riżoluzzjoni li fid-dawl tagħhom ikollhom jiġu aġġustati l-aktar ammonti reċenti rrapportati jkunu dawk li jinkludu l- 
istrateġija ta’ riżoluzzjoni ppreferuta. 

(e) L-applikazzjoni ta’ MREL intern għal entitajiet li huma stess ma jkunux entitajiet ta’ riżoluzzjoni 

43. Mistoqsija (l-Artikolu 45f(1)) 

L-Artikolu 45f(1), rigward l-MREL intern, japplika wkoll għall-entitajiet G-SII li mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni? 

Tweġiba 

Id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 45f huma applikabbli għall-istituzzjonijiet kollha li huma sussidjarji ta’ entità ta’ 
riżoluzzjoni jew ta’ entità minn pajjiż terz u li huma stess mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni. Dan jinkludi wkoll 
entitajiet G-SII. 

44. Mistoqsija (l-Artikolu 45f(1)) 

It-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45f(1) japplika għall-entitajiet imsemmija fih fuq bażi individwali? 

Tweġiba 

L-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 45f(1) jikkjarifika li l-istituzzjonijiet li huma sussidjarji ta’ entità ta’ riżoluzzjoni jew 
ta’ entità minn pajjiż terz, iżda li mhumiex huma stess entitajiet ta’ riżoluzzjoni, iridu jkunu konformi mal-MREL intern 
fuq bażi individwali. It-tieni subparagrafu ta’ dak l-Artikolu jipprovdi lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni bid-diskrezzjoni li 
japplikaw l-MREL intern għall-entitajiet imsemmija fil-punti (b), (c) u (d) tal-Artikolu 1(1). It-tieni subparagrafu tal- 
Artikolu 45f(1) japplika wkoll fuq bażi individwali, sakemm l-entità ma taqax taħt it-tielet subparagrafu tal- 
Artikolu 45f(1). 

It-tielet subparagrafu tal-Artikolu 45f(1), li jistipula l-possibbiltà ta’ konformità mar-rekwiżiti fl-Artikoli 45c u 45d, 
jirreferi biss għall-impriżi omm tal-Unjoni li huma sussidjarji ta’ entitajiet minn pajjiżi terzi. 
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Madankollu, l-Artikolu 45f(4) jippermetti lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni l-possibbiltà li tirrinunzja l-applikazzjoni tal- 
MREL intern għal sussidjarja li ma tkunx hija stess entità ta’ riżoluzzjoni jekk jiġu ssodisfati diversi kundizzjonijiet, 
jiġifieri meta kemm is-sussidjarja kif ukoll l-impriża omm ikunu stabbiliti fl-istess Stat Membru u jkunu parti mill- 
istess grupp ta’ riżoluzzjoni u meta l-impriża omm tkun konformi mal-MREL estern fuq bażi konsolidata. 

Għalhekk, fil-kuntest ta’ rinunzja tal-MREL intern skont l-Artikolu 45f(4), l-MREL intern jista’ jiġi osservat ukoll fil- 
livell (sub)konsolidat għall-entitajiet imsemmija fil-punti (b), (c) u (d) tal-Artikolu 1(1). Inkella, fin-nuqqas ta’ rinunzja, 
l-MREL intern japplika fuq bażi individwali, ħlief meta l-entità tkun impriża omm tal-Unjoni ta’ grupp minn pajjiż terz. 

45. Mistoqsija (l-Artikolu 45f(3)) 

L-Artikolu 45f(3) tal-BRRD jagħti lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni l-possibbiltà li tirrinunzja l-applikazzjoni ta’ MREL 
intern, sakemm jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet imsemmija fih. Madankollu, il-kundizzjonijiet imsemmija fl- 
Artikolu 45f(3)(d) sa (f) tal-BRRD ma jidhrux li għandhom ekwivalenti fl-Artikolu 12h(1) tal-SRMR. Meta jiġi traspost 
l-Artikolu 45f(3) tal-BRRD, kif jenħtieġ li l-Istati Membri jittrattaw dan? 

Tweġiba 

L-ammont imnaqqas ta’ kundizzjonijiet għall-għoti ta’ rinunzja mill-MREL lil sussidjarja fl-SRMR attwali meta 
mqabbel mal-BRRD attwali huwa konsistenti mal-SRMR I u l-BRRD I, fejn dan kien diġà l-każ. 

Minkejja d-differenzi bejn il-BRRD u l-SRMR, l-Istati Membri huma meħtieġa jinkludu fil-liġi nazzjonali tagħhom li 
timplimenta l-BRRD il-kundizzjonijiet kollha msemmija fl-Artikolu 45f(3). Il-kamp ta’ applikazzjoni tal-BRRD u, 
konsegwentement, tal-liġijiet nazzjonali li jimplimentaw il-BRRD, li huwa stipulat fl-Artikolu 1(1) ta’ dik id-Direttiva, 
huwa differenti mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-SRMR, stipulat fl-Artikolu 2 ta’ dak ir-Regolament. Fil-kamp ta’ 
applikazzjoni tiegħu, l-SRMR la jinkludi ditti ta’ investiment li mhumiex koperti mis-superviżjoni konsolidata ta’ 
impriża omm u lanqas fergħat ta’ istituzzjonijiet li huma stabbiliti barra mill-Unjoni. 

46. Mistoqsija (l-Artikolu 45f(5)) 

X’inhi t-tifsira tal-Artikolu 45f(5)(g) tal-BRRD, meta wieħed iqis li, skont l-arranġamenti finanzjarji kollaterali 
msemmija fil-punt (c) ta’ dik id-dispożizzjoni, il-kollateral dejjem għandu jkun “ipprovdut”, jiġifieri għandu jkun 
proprjetà tal-benefiċjarju tal-garanzija jew fil-pussess tiegħu (ara l-Artikolu 1(5) tad-Direttiva 2002/47/KE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (14))? 

Tweġiba 

Il-punt (c) tal-Artikolu 45f(5) tal-BRRD jagħmel referenza għad-definizzjoni ta’ arranġament finanzjarju kollaterali 
pprovduta fil-punt (a) tal-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 2002/47/KE, jiġifieri “arranġament kollaterali finanzjarju dwar 
trasferiment ta’ titlu jew arranġament dwar kollaterali finanzjarju ta’ garanzija, irrispettivament jekk humiex koperti 
jew le minn ftehim primarju jew termini ġenerali u kondizzjonijiet”. Għall-arranġamenti dwar kollateral finanzjarju ta’ 
garanzija, fornitur ta’ kollateral jipprovdi kollateral finanzjarju permezz ta’ garanzija favur, jew lil, riċevitur ta’ 
kollateral, fejn is-sjieda sħiħa tal-kollateral finanzjarju tibqa’ tal-fornitur tal-kollateral meta jiġi stabbilit id-dritt tal- 
garanzija. Id-Direttiva 2002/47/KE tesiġi wkoll li l-kollateral jiġi “pprovdut” u dan jeħtieġ li jiġi pprovat bil-miktub. It- 
tieni subparagrafu tal-Artikolu 1(5) tad-Direttiva 2002/47/KE jispeċifika li tali evidenza bil-miktub li l-kollateral 
finanzjarju ġie “pprovdut” tirreferi għall-identifikazzjoni tal-kollateral finanzjarju u li huwa biżżejjed li jiġi pprovat li l- 
kollateral tat-titoli mniżżla fil-kotba kien ikkreditat lill-kont rilevanti, jew jifforma kreditu fih u li l-kollateral fi flus ikun 
ġie kkreditat lil kont deżinjat, jew jifforma kreditu fih. 

L-Artikolu 2(2) tad-Direttiva 2002/47/KE jiċċara li r-referenzi għall-kollateral finanzjarju li qed jiġi “pprovdut”, jew 
għall-“provvediment” ta’ kollateral finanzjarju, huma għall-kollateral finanzjarju li jiġi kkonsenjat, ittrasferit, miżmum, 
irreġistrat jew deżinjat b’mod ieħor sabiex ikun fil-pussess jew taħt il-kontroll tar-riċevitur ta’ kollateral jew ta’ persuna 
li taġixxi f’isem ir-riċevitur ta’ kollateral. Barra minn hekk, kwalunkwe dritt ta’ sostituzzjoni jew irtirar ta’ kollateral 
finanzjarju eċċessiv favur il-fornitur tal-kollateral ma għandux jippreġudika l-kollateral finanzjarju li jkun ġie 
pprovdut lir-riċevitur tal-kollateral kif imsemmi f’din id-Direttiva. 

(14) Id-Direttiva 2002/47/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta’ Ġunju 2002 dwar arranġamenti finanzjarji kollaterali 
(ĠU L 168, 27.6.2002, p. 43). 
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Fid-dawl ta’ dak li ntqal hawn fuq, il-punt (g) tal-Artikolu 45f(5) tal-BRRD jirreferi għan-nuqqas ta’ ostakoli legali, 
regolatorji jew operazzjonali għall-approprjazzjoni jew l-eżekuzzjoni tal-kollateral ipprovdut, inkluż meta tittieħed 
azzjoni ta’ riżoluzzjoni fir-rigward tal-entità ta’ riżoluzzjoni. Dan huwa kompatibbli mad-dispożizzjonijiet ġenerali 
tad-Direttiva 2002/47/KE. 

47. Mistoqsija (l-Artikolu 45f) 

Meta jitqiesu l-Artikoli 44 u 45f, jistgħu l-obbligazzjonijiet, għajr dawk eliġibbli għall-konformità mal-MREL intern tal- 
istituzzjoni, ikunu soġġetti għal rikapitalizzazzjoni interna fi ħdan il-grupp? Fi kliem ieħor, jistgħu l-obbligazzjonijiet 
kollha maħruġa minn entità lejn entitajiet ta’ grupp oħrajn (mhux neċessarjament entitajiet ta’ riżoluzzjoni) ikunu 
soġġetti għal rikapitalizzazzjoni interna? 

Tweġiba 

Fil-każ li sussidjarja li mhijiex entità ta’ riżoluzzjoni titqiegħed f’riżoluzzjoni b’devjazzjoni mill-pjan ta’ riżoluzzjoni, l- 
awtorità ta’ riżoluzzjoni tista’ tapplika setgħat ta’ rikapitalizzazzjoni interna b’rabta mal-kredituri eżistenti, inklużi d- 
detenturi tal-obbligazzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 45f(2)(a) (ġeneralment l-entità ta’ riżoluzzjoni) iżda wkoll 
kredituri oħrajn kemm fil-grupp ta’ riżoluzzjoni kif ukoll barra minnu, filwaqt li tiġi rrispettata l-ġerarkija ta’ 
pretensjonijiet fil-proċedimenti normali ta’ insolvenza meta jsir dan. Skont l-Artikolu 45f(2)(a)(iii), l-obbligazzjonijiet 
eliġibbli għall-konformità mal-MREL intern iridu jiġu kklassifikati taħt l-obbligazzjonijiet li ma jissodisfawx il- 
kundizzjonijiet imsemmija fil-punt (i) ta’ dik l-istess dispożizzjoni (jiġifieri jenħtieġ li jkunu subordinati għal strumenti 
li ma jistgħux jingħaddu mal-MREL intern) u li mhumiex eliġibbli għar-rekwiżiti ta’ fondi proprji. Dan ifisser li l- 
pretensjonijiet ta’ kredituri intragrupp marbuta ma’ strumenti li mhumiex eliġibbli għall-MREL intern jikklassifikaw 
bħala superjuri għal dawk l-obbligazzjonijiet li huma eliġibbli għal dak l-iskop. Il-klassifikazzjoni tagħhom fl- 
insolvenza jkollha titqies meta ssir ir-rikapitalizzazzjoni interna ta’ dawn il-pretensjonijiet. 

Fil-każ tal-applikazzjoni tal-għodda tar-rikapitalizzazzjoni interna lil sussidjarja li ma kinitx ġiet identifikata bħala 
entità ta’ riżoluzzjoni, b’devjazzjoni mill-pjan ta’ riżoluzzjoni, bis-saħħa tal-Artikolu 44(2)(h) tal-BRRD, il- 
pretensjonijiet intragrupp dovuti lis-sussidjarji tagħha, li wkoll mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni iżda huma parti 
mill-istess grupp ta’ riżoluzzjoni kif definit fil-pjan ta’ riżoluzzjoni, huma esklużi b’mod obbligatorju mill- 
applikazzjoni tas-setgħat ta’ rikapitalizzazzjoni interna (ħlief meta jikklassifikaw taħt obbligazzjonijiet ordinarji mhux 
garantiti skont il-liġi nazzjonali rilevanti). Madankollu, pretensjonijiet intragrupp oħrajn dovuti lil entitajiet fi grupp 
mhumiex esklużi mill-applikazzjoni tas-setgħat ta’ rikapitalizzazzjoni interna minħabba l-Artikolu 44(2)(e). 

(f) Rapportar 

48. Mistoqsija (l-Artikolu 45i) 

Skont l-Artikolu 45i(1), l-entitajiet imsemmija fl-Artikolu 1(1) li huma soġġetti għall-MREL iridu jirrapportaw lill- 
awtoritajiet kompetenti u ta’ riżoluzzjoni tagħhom dwar serje ta’ elementi msemmija speċifikament fih. 

Jista’ Stat Membru jistabbilixxi fil-liġi nazzjonali dwar it-traspożizzjoni li jenħtieġ li l-entitajiet jirrapportaw biss lil 
awtorità waħda meta dik l-awtorità taġixxi kemm bħala awtorità kompetenti kif ukoll bħala awtorità ta’ riżoluzzjoni 
(tipikament, il-bank ċentrali)? 

Tweġiba 

F’konformità mal-Artikolu 3(3) “Nomina ta’ awtoritajiet responsabbli għar-riżoluzzjoni”, l-Istati Membri jistgħu 
jistabbilixxu li l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jkunu jinsabu f’banek ċentrali. F’sitwazzjoni bħal din, iridu jiġu 
implimentati arranġamenti adegwati biex tiġi żgurata l-indipendenza operazzjonali bejn il-funzjoni tar-riżoluzzjoni u 
l-funzjonijiet superviżorji jew funzjonijiet oħrajn tal-awtorità rilevanti. F’konformità mat-tieni subparagrafu tal- 
Artikolu 3(3), l-awtorità ta’ riżoluzzjoni trid tkun strutturalment separata u jkollha linja ta’ rapportar distinta mill- 
awtorità superviżorja. 

L-Artikolu 45i(1) jesiġi b’mod ċar li l-entitajiet iridu jirrapportaw l-informazzjoni speċifika msemmija taħt il-punti (a), 
(b) u (c) kemm lill-awtoritajiet kompetenti kif ukoll lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni. Minħabba li l-informazzjoni li 
għandha tiġi pprovduta mill-entità hija identika, dan ma jimplikax piż addizzjonali fuq l-entità. It-trażmissjoni b’mod 
parallel tad-data u l-informazzjoni meħtieġa kemm lill-awtoritajiet kompetenti kif ukoll lil dawk ta’ riżoluzzjoni 
tiżgura trażmissjoni bla xkiel u f’waqtha tal-informazzjoni, mingħajr dewmien addizzjonali. 
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(g) Arranġamenti tranżizzjonali u ta’ wara r-riżoluzzjoni 

49. Mistoqsija (l-Artikolu 45m(1) u (6)) 

Huwa possibbli li jiġu stabbiliti miri intermedji għajr dik imsemmija fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45m(1) (jiġifieri 
fl-1 ta’ Jannar 2022)? 

Il-mira intermedja kif tirrelata mal-MREL ippjanat għal kull perjodu ta’ 12-il xahar matul il-perjodu tranżitorju 
msemmi fl-Artikolu 45m(6)? 

Tweġiba 

L-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jistgħu jistabbilixxu biss il-livell fil-mira intermedja msemmi fit-tieni subparagrafu tal- 
Artikolu 45m(1), jiġifieri l-livell fil-mira li jridu jkunu konformi miegħu fl-1 ta’ Jannar 2022. 

Skont l-Artikolu 45m(6), l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jridu jistabbilixxu wkoll MREL ippjanat għal kull perjodu ta’ 12- 
il xahar matul il-perjodu tranżitorju. Madankollu, dawn huma ta’ natura indikattiva u ma jorbtux lill-istituzzjoni. 

50. Mistoqsija (l-Artikolu 45m) 

X’jiġri mid-deċiżjonijiet adottati mill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni li jiddeterminaw MREL skont il-BRRD I, ladarba 
jibdew japplikaw l-emendi introdotti mid-Direttiva (UE) 2019/879 għall-BRRD? 

Ikun ġustifikat li tiġi implimentata dispożizzjoni tranżitorja fil-livell nazzjonali li tħassar id-deċiżjonijiet eżistenti dwar 
l-MREL sakemm jittieħdu deċiżjonijiet ġodda? 

Tweġiba 

Id-Direttiva (UE) 2019/879 ma fiha l-ebda dispożizzjoni speċifika rigward id-deċiżjonijiet dwar l-MREL meħuda qabel 
id-data rispettiva tal-applikazzjoni. Sakemm jittieħdu deċiżjonijiet ġodda dwar l-MREL mill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni 
abbażi tal-BRRD attwali, id-deċiżjonijiet eżistenti dwar l-MREL meħuda abbażi tal-BRRD I jibqgħu validi. 

Il-valutazzjoni tal-konsegwenzi legali ta’ tali deċiżjonijiet jenħtieġ li titwettaq f’konformità mad-dispożizzjonijiet legali 
applikabbli fiż-żmien meta ttieħdu dawk id-deċiżjonijiet (jiġifieri skont ir-regoli tal-BRRD I). Dan ifisser li, meta jiġi 
vvalutat jekk istituzzjoni hijiex konformi ma’ deċiżjoni dwar l-MREL meħuda skont il-BRRD I, ir-regoli tal-eliġibbiltà 
rilevanti huma dawk li jinsabu fil-BRRD I. Istituzzjoni ma tistax titqies li qed tikser deċiżjoni dwar l-MREL meħuda 
skont il-BRRD I abbażi tar-regoli tal-eliġibbiltà fil-BRRD attwali. 

B’hekk, ma hemm l-ebda ħtieġa li jiġu rrinunzjati jew jitħassru d-deċiżjonijiet dwar l-MREL ibbażati fuq il-BRRD I 
matul il-perjodu tranżitorju, sakemm jittieħdu deċiżjonijiet ġodda dwar l-MREL abbażi tal-BRRD attwali. 

51. Mistoqsija (l-Artikolu 45m) 

X’jiġri mill-perjodi tranżitorji diġà stabbiliti f’konformità mar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni 
(UE) 2016/1450 (15)? 

Tweġiba 

Wara d-data tal-applikazzjoni tal-emendi introdotti bid-Direttiva (UE) 2019/879 fil-BRRD (jiġifieri t- 
28 ta’ Diċembru 2020), l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni huma meħtieġa jirrevedu kwalunkwe deċiżjoni dwar l-MREL 
adottata preċedentement fid-dawl tal-qafas il-ġdid tal-MREL, li jinvolvi kalibrazzjoni differenti u regoli differenti dwar 
l-eliġibbiltà. F’dak il-kuntest, se jkollhom jiġu ddeterminati perjodi tranżitorji ġodda, sabiex tiġi żgurata l-konformità 
mal-qafas rivedut. 

(15) Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/1450 tat-23 ta’ Mejju 2016 li jissupplimenta d-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ standards tekniċi regolatorji li jispeċifikaw il-kriterji li għandhom x’jaqsmu ma’ metodoloġija 
għall-iffissar tar-rekwiżit minimu għal fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli (ĠU L 237, 3.9.2016, p. 1). 
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52. Mistoqsija (l-Artikolu 45m(4)) 

Ikun possibbli li jiġi deċiż minn qabel li bank tal-ogħla grad se jkun soġġett għall-Artikolu 45c(6) jekk l-assi totali tal- 
grupp ta’ riżoluzzjoni tiegħu jaqgħu għal livell ta’ inqas minn EUR 100 biljun? Dan ikun meħtieġ biex tiġi evitata l- 
applikazzjoni tal-Artikolu 45m(4) li jagħti lill-entitajiet ta’ riżoluzzjoni msemmija fl-Artikolu 45c(6) perjodu 
tranżitorju ta’ tliet snin għall-konformità mar-rekwiżiti tal-MREL mid-data tad-deċiżjoni. 

Tweġiba 

L-Artikolu 45m(4) jistabbilixxi li r-regoli ta’ subordinazzjoni fl-Artikolu 45b(4) u (7) u l-livelli minimi tal-MREL 
imsemmija fl-Artikolu 45c(5) u (6) ma japplikawx fil-perjodu ta’ tliet snin wara d-data li fiha l-entità ta’ riżoluzzjoni 
tibda tkun fis-sitwazzjoni msemmija fl-Artikolu 45c(5) u (6). 

L-Artikolu 45m(4) mhuwiex applikabbli għal entità ta’ riżoluzzjoni msemmija fl-Artikolu 45c(5) (bank tal-ogħla grad) 
li taqa’ taħt il-limitu minimu ta’ EUR 100 biljun u li sussegwentement titqies bħala istituzzjoni sistemika mill-awtorità 
ta’ riżoluzzjoni u tkun soġġetta għall-istess trattament bħal bank tal-ogħla grad. Ir-raġuni wara l-perjodu tranżitorju kif 
previst fl-Artikolu 45m(4) hija li l-entitajiet ta’ riżoluzzjoni li qabel ma kinux soġġetti għal xi rekwiżiti minimi 
jingħataw biżżejjed żmien biex jiżguraw il-konformità mar-rekwiżiti minimi applikabbli ġodda. Madankollu, 
istituzzjonijiet sistemiċi li qabel kienu banek tal-ogħla grad mhumiex f’din is-sitwazzjoni. Dawn l-entitajiet ta’ 
riżoluzzjoni diġà kienu soġġetti għall-istess rekwiżiti minimi, iżda taħt bażi ġuridika differenti (l-Artikolu 45c(5) 
minflok l-Artikolu 45c(6)). 

B’hekk, il-parti finali tal-Artikolu 45m(4) — “… jew l-entità ta’ riżoluzzjoni tibda tkun fil-pożizzjoni msemmija fl- 
Artikolu 45c(5) jew (6)” — ma tapplikax għal istituzzjonijiet sistemiċi nnotifikati bħala tali skont l-Artikolu 45c(6) u li 
qabel kienu banek tal-ogħla grad, minħabba l-fatt li qabel kienu fis-sitwazzjoni msemmija fl-Artikolu 45c(5). 

L-istess jgħodd għas-sitwazzjoni inversa, fejn istituzzjoni sistemika żżid id-daqs tal-assi tagħha ’l fuq minn 
EUR 100 biljun u ssir bank tal-ogħla grad. 

Madankollu, jenħtieġ li jiġi nnotat li l-applikazzjoni tal-Artikolu 45c(6) tista’ twassal għal rekwiżiti aktar stretti minn 
dawk li jirriżultaw mill-Artikolu 45c(5), bis-saħħa tat-tieni u r-raba’ subparagrafi tal-Artikolu 45b(4), li jistipulaw li l- 
limitazzjoni tat-TREA ta’ 27 % fuq is-subordinazzjoni tapplika biss għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni soġġetti għall- 
Artikolu 45c(5), u mhux għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni soġġetti għall-Artikolu 45c(6). F’dak il-każ, ir-raġunament 
imsemmi hawn fuq ma japplikax u, għalhekk, għandu japplika l-perjodu tranżitorju ta’ tliet snin għal dik l-entità ta’ 
riżoluzzjoni. 

Bħala tali, ma jkun hemm l-ebda ħtieġa li istituzzjoni tiġi nnotifikata minn qabel bħala sistemika — li, fi kwalunkwe 
każ, x’aktarx ma jkunx legalment ammissibbli, minħabba l-fatt li bank tal-ogħla grad ma jissodisfax il-kundizzjonijiet 
tal-Artikolu 45c(6) (li jkun parti minn grupp ta’ riżoluzzjoni b’assi totali ta’ inqas minn EUR 100 biljun). 

(h) L-interazzjoni mad-dispożizzjonijiet tas-CRD u tas-CRR 

53. Mistoqsija (l-Artikolu 128 tas-CRD) 

Ir-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 128 tas-CRD jiddikjara li l-istituzzjonijiet ma għandhomx jużaw kapital CET1 li 
jinżamm biex jissodisfa s-CBR sabiex jiġu ssodisfati l-komponenti bbażati fuq ir-riskju ta’ MREL (jiġifieri MREL espress 
f’termini ta’ TREA). Il-kapital CET1 jista’ jintuża għall-fini ta’ CBR li jintuża wkoll biex jissodisfa l-komponent mhux 
ibbażat fuq ir-riskju ta’ MREL (jiġifieri MREL espress f’termini ta’ TEM)? X’inhi r-raġuni għal dan it-trattament? 

Tweġiba 

F’konformità mar-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 128 tas-CRD, l-istess kapital CET1 ma jistax jintuża għall-konformità 

— mas-CBR, u 

— mal-komponent ibbażat fuq ir-riskju tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikoli 92a u 92b tas-CRR (rekwiżit minimu ta’ 
TLAC) u fl-Artikoli 45c u 45d tal-BRRD (MREL estern u intern). 

Għalhekk, l-istess kapital CET1 jista’ jintuża għall-konformità mas-CBR u mal-komponent mhux ibbażat fuq ir-riskju, 
mar-rekwiżit minimu tat-TLAC u mal-MREL estern u intern li huwa bbażat fuq it-TEM (għal dawn ir-rekwiżiti, il- 
komponenti mhux ibbażati fuq ir-riskju huma stabbiliti fl-Artikoli 92a(1)(b) tas-CRR u 45(2)(b) tal-BRRD). 
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Jenħtieġ li jiġi nnotat li skont il-qafas prudenzjali tal-UE (CRD u CRR), is-CBR jitqiegħed biss fuq ir-rekwiżiti 
prudenzjali bbażati fuq ir-riskju (u mhux fuq ir-rekwiżit ta’ proporzjon ta’ lieva finanzjarja mhux ibbażat fuq ir-riskju). 
Din ir-relazzjoni ġiet ikkonfermata espliċitament fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 141a tas-CRD. 

Għaldaqstant, skont l-Artikolu 1(3) tar-Regolament Delegat (UE) 2016/1450, li ġie adottat skont il-BRRD I, is-CBR 
kien parti mill-ammont ta’ assorbiment tat-telf, iżda biss meta jittieħed flimkien mar-rekwiżiti prudenzjali bbażati fuq 
ir-riskju. 

Skont l-Artikolu 45(2)(a) u (b) tal-BRRD, l-MREL jiġi espress bħala persentaġġ tat-TREA u persentaġġ tat-TEM, 
rispettivament. Fir-rigward tal-komponent espress bħala persentaġġ tat-TREA, is-CBR issa huwa eskluż mill-ammont 
ta’ assorbiment tat-telf tal-kalibrazzjoni ta’ MREL biex ikun permess sellum ta’ intervent aktar proporzjonat biex jiġi 
evitat li jinkiser l-MREL (espress bħala persentaġġ tat-TREA) kull darba li jinkiser is-CBR. It-tqegħid tas-CBR fuq l- 
MREL huwa mistenni wkoll li jiffaċilita l-użu intenzjonat ta’ ċerti miżuri makroprudenzjali, bħalma huwa l-bafer tal- 
kapital kontroċikliku msemmi fil-punt (a) tal-punt (6) tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 128 tas-CRD. 

54. Mistoqsija (l-Artikolu 72b(3) tas-CRR) 

L-allowance ta’ TREA ta’ 3,5 % għall-użu ta’ strumenti mhux subordinati għall-konformità mar-rekwiżit minimu tat- 
TLAC tapplika biss meta dak ir-rekwiżit jiġi espress bħala persentaġġ ta’ TREA, iżda mhux meta jiġi espress bħala 
persentaġġ ta’ TEM? Dan jista’ jiġi ċċarat fit-traspożizzjoni nazzjonali tal-BRRD? 

Tweġiba 

F’konformità mal-Artikolu 72b(3) tas-CRR, l-allowance ta’ TREA ta’ 3,5 % għal strumenti eliġibbli mhux subordinati 
hija applikabbli wkoll għall-komponent tat-TLAC li huwa espress bħala persentaġġ ta’ TEM mill-2022 ’il quddiem 
(billi tiġi applikata allowance ekwivalenti għal TREA 3,5 % f’termini ta’ TEM). F’konformità mal-Artikolu 494(2) tas- 
CRR, l-istess prinċipju japplika għall-allowance ta’ TREA ta’ 2,5 % għal strumenti eliġibbli mhux subordinati mill- 
2019 sal-aħħar tal-2021. 

Dan huwa dovut għall-fatt li l-Artikolu 72b tas-CRR jistabbilixxi l-kundizzjonijiet applikabbli għall-istrumenti ta’ 
obbligazzjonijiet eliġibbli għall-konformità mat-TLAC. L-Artikolu 72b(3) tas-CRR, b’mod aktar speċifiku, ma 
jiddefinixxix kriterji tal-eliġibbiltà differenti għaż-żewġ komponenti ta’ TLAC stabbiliti fil-punti (a) u (b) tal- 
Artikolu 92a(1) tas-CRR. Ir-referenza għal TREA fl-Artikolu 72b(3) tas-CRR hija strettament għall-finijiet ta’ kalkolu. 

L-allowance mhijiex irregolata mill-BRRD u, għalhekk, ma hemm l-ebda dispożizzjoni f’dak ir-rigward li għandha tiġi 
trasposta. Madankollu, skont il-premessa (10) tal-BRRD, id-dispożizzjonijiet tal-BRRD dwar is-subordinazzjoni tal- 
istrumenti eliġibbli ta’ MREL huma mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li jissodisfaw parzjalment ir-rekwiżit 
minimu tat-TLAC bi strumenti ta’ dejn mhux subordinati, kif previst fis-CRR. 

55. Mistoqsija (l-Artikolu 72(l) tas-CRR) 

Skont l-istandard TLAC, ir-rekwiżit minimu tat-TLAC jista’ jiġi ssodisfat, inter alia, minn strumenti kapitali regolatorji 
għajr is-CET1 maħruġa minn sussidjarji li jifformaw parti minn grupp ta’ riżoluzzjoni sal-2022 biss, jekk jingħaddu 
biex jissodisfaw ir-rekwiżiti kapitali regolatorji minimi u soġġetti għal ċerti kundizzjonijiet (it-taqsima 11 tal-istandard 
TLAC). L-Artikolu 72l tas-CRR jistabbilixxi li “Il-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli ta’ istituzzjoni għandhom 
jikkonsistu mis-somma tal-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli tagħha.” Skont l-Artikoli 81 sa 88 tas-CRR, 
dawn il-fondi proprji jinkludu l-fondi proprji maħruġa minn sussidjarji lil partijiet terzi mingħajr ebda limitazzjoni 
taż-żmien. 

Huwa korrett li fil-leġiżlazzjoni nazzjonali jiġi stabbilit li l-fondi proprji maħruġa minn sussidjarji lil partijiet terzi 
jingħaddu mar-rekwiżiti tal-MREL kemm skont is-CRR kif ukoll skont il-BRRD mingħajr ebda limitazzjoni taż-żmien? 

Tweġiba 

L-istrumenti ta’ fondi proprji regolatorji kollha maħruġa minn sussidjarji lil partijiet terzi huma eliġibbli għar-rekwiżit 
minimu tat-TLAC għall-entitajiet ta’ riżoluzzjoni u għal MREL estern (mingħajr klawżola ta’ estinzjoni) għall-ammonti 
li huma eliġibbli għall-fondi proprji. Għall-eliġibbiltà ta’ fondi proprji għal MREL intern skont l-Artikolu 45f(2) tal- 
BRRD, japplikaw kriterji addizzjonali. 
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E. MISTOQSIJIET RELATATI MAL-GĦODDA TAR-RIKAPITALIZZAZZJONI INTERNA 

56. Mistoqsija (l-Artikolu 44(2)) 

Skont l-Artikolu 44(2)(f) tal-BRRD, l-obbligazzjonijiet lil CCPs ta’ pajjiżi terzi rikonoxxuti mill-ESMA skont l- 
Artikolu 25 tar-Regolament (UE) Nru 648/2012 (16) huma eżentati minn rikapitalizzazzjoni interna. Protezzjonijiet 
oħrajn għal dawn is-CCPs ta’ pajjiżi terzi jistgħu jinstabu fl-Artikoli 69, 70 u 71 tal-BRRD. Madankollu, il-BRRD ma 
tipprevedi ebda trattament komparabbli għal sistemi ta’ saldu tat-titoli rregolati mil-liġijiet ta’ pajjiż terz u għall- 
entitajiet li joperaw dawk is-sistemi. 

Meta Stat Membru japplika d-dispożizzjonijiet tal-SFD għall-istituzzjonijiet domestiċi tiegħu li jipparteċipaw 
direttament f’sistemi ta’ saldu tat-titoli rregolati mil-liġijiet ta’ pajjiż terz, kif stabbilit fil-premessa (7) tal-SFD, il-BRRD 
għandha l-intenzjoni li tipprovdi lil dawk is-sistemi ta’ pajjiżi terzi trattament simili għal dak mogħti lil CCPs ta’ pajjiżi 
terzi rikonoxxuti mill-ESMA? 

Tweġiba 

L-Artikolu 44(2)(f) tal-BRRD jistabbilixxi li ċerti obbligazzjonijiet ta’ terminu qasir “dovuti lil sistemi jew operaturi ta’ 
sistemi deżinjati skont id-Direttiva 98/26/KE [SFD] jew lill-parteċipanti tagħhom u li jirriżultaw mill-parteċipazzjoni 
f’tali sistema” huma esklużi mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-għodda tar-rikapitalizzazzjoni interna. 

L-esklużjoni mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-għodda tar-rikapitalizzazzjoni interna stipulata fl-Artikolu 44(2)(f) tal- 
BRRD ma tapplikax għal sistemi ta’ pajjiżi terzi, irrispettivament minn jekk l-Istati Membri japplikawx jew le d- 
dispożizzjonijiet tal-SFD għall-istituzzjonijiet domestiċi tagħhom li jipparteċipaw direttament f’dawk is-sistemi ta’ 
saldu tat-titoli ta’ pajjiżi terzi kif stabbilit fil-premessa (7) tal-SFD, minħabba li dawn mhumiex deżinjati f’konformità 
mal-SFD. Bl-istess mod, l-eżenzjonijiet mill-eżerċitar tas-setgħat imsemmija fl-Artikolu 69(4)(a), 70(2)(a) jew 71(3)(a) 
tal-BRRD ma japplikawx għal dawk is-sistemi ta’ pajjiżi terzi. 

57. Mistoqsija (l-Artikolu 44(2)) 

Skont l-Artikolu 108(2), l-espressjoni “obbligazzjonijiet ordinarji mhux garantiti” tintuża biex tirreferi biss għal 
obbligazzjonijiet prijoritarji mhux bi preferenza. Fid-dawl ta’ dan, jenħtieġ li ninterpretaw “obbligazzjonijiet ordinarji 
mhux garantiti” bl-istess mod meta ssir referenza bħal din fl-Artikolu 44(2)(h) — jiġifieri, jenħtieġ li neskludu l- 
obbligazzjonijiet prijoritarji mhux bi preferenza mill-kamp ta’ applikazzjoni ta’ “obbligazzjonijiet ordinarji mhux 
garantiti” kif imsemmi fl-Artikolu 44(2)(h)? 

Tweġiba 

It-termini “pretensjonijiet ordinarji mhux garantiti” użati fl-Artikolu 108(2) u “obbligazzjonijiet ordinarji mhux 
garantiti” fil-punt (h) tal-Artikolu 44(2) jenħtieġ li jiġu interpretati b’mod konsistenti. Billi fl-Artikolu 108(2) l- 
istrumenti tad-dejn li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tagħhom (jiġifieri dejn superjuri mhux bi preferenza) huma 
espliċitament meħtieġa li jikklassifikaw f’insolvenza aktar baxxa minn “pretensjonijiet ordinarji mhux garantiti” 
(jiġifieri obbligazzjonijiet prijoritarji), jenħtieġ li, minnu nnifsu, it-terminu “pretensjonijiet ordinarji mhux garantiti” 
jeskludi d-dejn superjuri mhux bi preferenza. 

58. Mistoqsija (l-Artikolu 48(7)) 

Huwa korrett li, skont l-ewwel sentenza tal-Artikolu 48(7), l-istituzzjonijiet ma jitħallew ikollhom l-ebda strument li 
jikklassifika pari passu ma’ entrati jew strumenti ta’ fondi proprji? 

Tweġiba 

L-Artikolu 48(7) jesiġi li l-Istati Membri jimmodifikaw il-liġi nazzjonali tagħhom dwar l-insolvenza biex jiżguraw li l- 
pretensjonijiet li jirriżultaw mill-entrati tal-fondi proprji f'insolvenza jikklassifikaw taħt kwalunkwe pretensjoni oħra li 
ma tirriżultax minn entrati ta’ fondi proprji. Wara t-traspożizzjoni ta’ din id-dispożizzjoni, jenħtieġ li ma jkunx 
possibbli għall-istituzzjonijiet li jkollhom xi obbligazzjoni li ma tkunx entrati ta’ fondi proprji li jkunu jikklassifikaw 
pari passu mal-fondi proprji bis-saħħa tat-tħaddim tal-liġijiet nazzjonali li jirregolaw il-proċedimenti normali ta’ 
insolvenza msemmija fl-Artikolu 48(7) (soluzzjoni statutorja). 

(16) Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2012 dwar derivati OTC, kontropartijiet ċentrali u 
repożitorji tad-data dwar it-tranżazzjonijiet (ĠU L 201, 27.7.2012, p. 1). 
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59. Mistoqsija (l-Artikolu 48(7)) 

X’inhi r-raġuni għall-Artikolu 48(7)? It-traspożizzjoni ta’ din id-dispożizzjoni tidher li hija partikolarment ta’ sfida, 
minħabba li l-klassifikazzjoni tal-insolvenza ta’ strument tista’ tinbidel jekk ma jibqax jikkwalifika bħala entrata ta’ 
fondi proprji. 

Tweġiba 

L-Artikolu 48(7) jesiġi li l-Istati Membri jimmodifikaw il-liġi nazzjonali tagħhom dwar l-insolvenza biex jiżguraw li l- 
pretensjonijiet li jirriżultaw mill-entrati tal-fondi proprji f'insolvenza jikklassifikaw taħt kwalunkwe pretensjoni oħra li 
ma tirriżultax minn entrati ta’ fondi proprji. L-intenzjoni ta’ din id-dispożizzjoni kienet li tiżgura li meta l-entrati ta’ 
fondi proprji jkunu soġġetti għal valwazzjoni negattiva jew konverżjoni fil-punt ta’ non-vijabbiltà ta’ entità 
f’konformità mal-Artikoli 59 u 60 jew mal-Artikolu 48, ma jkun hemm l-ebda obbligazzjoni oħra li tikklassifika pari 
passu ma' tali entrati jew taħthom. Dan se jtaffi ħafna r-riskji ta’ sfida legali tal-azzjonijiet tal-awtoritajiet kompetenti 
jew ta’ riżoluzzjoni abbażi tal-ksur tal-prinċipju ta’ NCWO. 

Jekk strument ma jibqax entrata ta’ fondi proprji eliġibbli, jenħtieġ li l-liġi nazzjonali dwar l-insolvenza tiżgura li dan 
ma jkunx jista’ jikklassifika pari passu jew taħt l-entrati ta’ fondi proprji. 

F. MISTOQSIJIET RELATATI MAR-RIKONOXXIMENT KUNTRATTWALI TA’ RIKAPITALIZZAZZJONI 
INTERNA 

60. Mistoqsija (l-Artikolu 55(3)) 

Tista’ l-opinjoni legali dwar l-infurzabbiltà legali u l-effettività tat-terminu kuntrattwali kif imsemmi fl-Artikolu 55(1) 
tiġi pprovduta esternament, internament jew it-tnejn? L-opinjonijiet interni u esterni għandhom jitqiesu bħala li 
għandhom valur ugwali għall-finijiet tal-Artikolu 55(3)? Dan għandu jitħalla għad-diskrezzjoni tal-istituzzjoni 
kkonċernata? 

Tweġiba 

It-test huwa newtrali f’dan ir-rigward, għalhekk, kemm opinjoni interna kif ukoll waħda esterna jkunu konformi mal- 
Artikolu 55(3). 

61. Mistoqsija (l-Artikolu 55(1)) 

L-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 55(1) jistabbilixxi li, fir-rigward tal-obbligazzjonijiet li mhumiex esklużi mill-kamp 
ta’ applikazzjoni tar-rikapitalizzazzjoni interna u li huma rregolati mil-liġi ta’ pajjiż terz, il-kuntratt rilevanti jrid 
jinkludi klawżola li tistabbilixxi li l-kontroparti tirrikonoxxi li l-obbligazzjoni tista’ tkun soġġetta għal setgħat ta’ 
valwazzjoni negattiva u ta’ konverżjoni u taqbel li tkun marbuta b’tali setgħat. Tali obbligu ma japplikax meta: : 

a) il-liġi tal-pajjiż terz jew ftehim vinkolanti ma’ dak il-pajjiż terz jippermettu lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni teżerċita s- 
setgħat tagħha ta’ valwazzjoni negattiva u ta’ konverżjoni (l-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 55(1)); 

b) l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tiddeċiedi li ma tapplikax dak l-obbligu għall-istituzzjonijiet li l-MREL tagħhom huwa 
ugwali għall-ammont ta’ assorbiment tat-telf definit skont l-Artikolu 45c(2)(a), sakemm l-obbligazzjonijiet fil- 
kamp ta’ applikazzjoni tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 55(1) ma jintużawx biex jissodisfaw l-MREL (it-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 55(1)); 

ċ) l-inserzjoni tal-klawżola hija legalment imprattikabbli jew imprattikabbli b’mod ieħor (it-tieni subparagrafu tal- 
Artikolu 55(2)). 

Skont l-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 55(2), l-obbligazzjonijiet li għalihom l-istituzzjoni tonqos milli tinkludi l- 
klawżola jew li għalihom tkun ingħatat rinunzja għall-imprattikabbiltà ma jridux jingħaddu mar-rekwiżit minimu 
għall-fondi proprji u l-obbligazzjonijiet eliġibbli. 

Huwa korrett li l-Artikolu 59(1) u (2) jiġi traspost sabiex jiġi stabbilit li obbligazzjoni rregolata mil-liġi ta’ pajjiż terz li 
ma tinkludix il-klawżola ta’ rikonoxximent minħabba li hemm ftehim vinkolanti jew rikonoxximent statutorju minn 
dak il-pajjiż terz ta’ setgħat ta’ rikapitalizzazzjoni interna xorta tista’ tingħadd mar-rekwiżit ta’ MREL? 

Tweġiba 

It-tielet subparagrafu tal-Artikolu 55(1) jeskludi l-applikazzjoni tal-obbligu li tiddaħħal il-klawżola ta’ rikonoxximent 
kuntrattwali jekk l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tikkonkludi li ftehim mal-pajjiż terz rilevanti jew il-liġi ta’ dak il-pajjiż terz 
jagħtu effett lill-eżerċitar tas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva u ta’ konverżjoni tiegħu fir-rigward tal-obbligazzjonijiet 
jew l-istrumenti rilevanti. 
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F’każijiet bħal dawn, l-istituzzjoni mhijiex obbligata li ddaħħal il-klawżola u (għall-kuntrarju tal-każijiet fejn tkun 
invokata l-imprattikabbiltà) l-eżerċitar tas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva u ta’ konverżjoni għal dawk l- 
obbligazzjonijiet ikun effettiv. Għalhekk, f’każ li din il-klawżola ma tiddaħħalx, dan ma jwassalx għall-konsegwenzi 
msemmija fl-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 55(2), jiġifieri l-esklużjoni tagħhom mill-MREL. Għalhekk, dawn l- 
obbligazzjonijiet jistgħu jingħaddu mal-MREL. 

62. Mistoqsija (l-Artikolu 55(2)) 

Bid-dispożizzjoni l-ġdida tal-Artikolu 55(2) tal-BRRD, li issa teskludi espliċitament l-obbligazzjonijiet mingħajr 
klawżoli ta’ rikonoxximent ta’ rikapitalizzazzjoni interna mill-għadd mal-MREL, l-istrumenti AT1 u T2, li huma 
soġġetti għal anterjorità mill-Artikolu 494(1) u (2) tas-CRR, ma jistgħux jingħaddu mal-MREL. Kif tista’ tiġi indirizzata 
din il-lakuna mill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni? 

Tweġiba 

L-Artikolu 55 inkluda l-istrumenti ta’ fondi proprji fil-kamp ta’ applikazzjoni tiegħu mid-data tal-applikazzjoni tal- 
BRRD I (l-1 ta’ Jannar 2015). L-Artikolu 45(5) tal-BRRD I diġà stabbilixxa li, meta l-awtorità ta’ riżoluzzjoni ma tkunx 
sodisfatta li d-deċiżjoni ta’ valwazzjoni negattiva u konverżjoni ta’ obbligazzjoni rregolata mil-liġi ta’ pajjiż terz tkun 
effettiva (fid-dawl tat-termini kuntrattwali jew tal-ftehimiet internazzjonali rilevanti, inter alia), l-imsemmija 
obbligazzjoni ma tistax tingħadd lejn il-konformità mal-MREL. Għalhekk, l-esklużjoni mill-MREL ta’ obbligazzjonijiet 
li jonqsu milli jinkludu klawżola kuntrattwali ta’ rikonoxximent ta’ rikapitalizzazzjoni interna (jew li ma jinkluduhiex 
taħt ir-rinunzja tal-imprattikabbiltà) mhijiex ġdida. 

Speċifikament fir-rigward ta’ strumenti ta’ fondi proprji, jista’ jkun hemm differenza bejn l-ammont li huwa eliġibbli 
għall-konformità mar-rekwiżiti ta’ fondi proprji u l-ammont li jista’ jintuża għall-konformità mal-MREL, minħabba r- 
regoli tal-BRRD li japplikaw biss għall-finijiet ta’ MREL. Sabiex jindirizzaw kwalunkwe nuqqas fl-ammont ta’ fondi 
proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli għall-finijiet tal-konformità mal-MREL li jista’ jirriżulta minħabba dik id- 
differenza, l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jistgħu jqisu s-setgħat eżistenti tagħhom, inkluża s-setgħa li jindirizzaw jew 
ineħħu l-impedimenti għar-riżolvibbiltà skont l-Artikolu 17 tal-BRRD jew li jistabbilixxu perjodu tranżitorju li 
jintemm wara l-1 ta’ Jannar 2024, f’konformità mat-tielet subparagrafu tal-Artikolu 45m(1) tal-BRRD. 

63. Mistoqsija (l-Artikolu 55(7)) 

Skont l-Artikolu 55(7), l-awtorità ta’ riżoluzzjoni trid tispeċifika, fejn tqis li jkun meħtieġ, il-kategoriji ta’ 
obbligazzjonijiet li għalihom istituzzjoni jew entità tista’ tasal biex tiddetermina li huwa legalment imprattikabbli jew 
imprattikabbli b’mod ieħor li tinkludi t-terminu kuntrattwali msemmi fl-Artikolu 55(1). 

Jista’ dan jiġi interpretat bħala li jirreferi għal valutazzjoni każ b’każ jew għal tip speċifiku ta’ entitajiet (istituzzjonijiet 
ta’ kreditu, ditti ta’ investiment, entitajiet oħrajn skont il-BRRD)? 

Tweġiba 

L-iskop tal-Artikolu 55(7) huwa li jippermetti lill-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jispeċifikaw aktar il-kundizzjonijiet u l- 
kriterji biex jidentifikaw l-obbligazzjonijiet li għalihom jista’ jkun imprattikabbli li żżid il-klawżola msemmija fl- 
Artikolu 55(1). F’dan ir-rigward, il-leġiżlatur ikkunsidra li r-regolament delegat li għandu jiġi adottat skont l- 
Artikolu 55(6) jista’ biss jidentifika kundizzjonijiet ġenerali għal sejba ta’ imprattikabbiltà u ma jistax ikopri l-varjetà 
sħiħa ta’ każijiet differenti li jistgħu jinħolqu fil-prattika. Għal dan l-għan, il-BRRD tippermetti lil awtorità ta’ 
riżoluzzjoni tispeċifika aktar dawn il-kundizzjonijiet abbażi ta’, pereżempju, l-għarfien tagħha ta’ suq partikolari. 

Id-dispożizzjoni mhijiex speċifika għal kif jenħtieġ li jiġu identifikati dawn il-kategoriji, għalhekk, hija ma timpedixxix 
li, pereżempju, issir distinzjoni abbażi tal-kategoriji ta’ entitajiet, sakemm dan ma jwassalx għal trattament 
diskriminatorju. 

Fir-rigward tas-suġġeriment għal identifikazzjoni każ b’każ, dan jirreferi għal deċiżjoni dwar entità speċifika jew 
possibbilment klassi speċifika ta’ obbligazzjonijiet maħruġa minn entità speċifika dwar jekk l-inserzjoni tal-klawżola 
hijiex imprattikabbli jew le. Madankollu, f’dan il-qari, il-valutazzjoni każ b’każ tispiċċa tkun duplikazzjoni tal- 
valutazzjoni li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni xorta jenħtieġ li tagħmel malli tirċievi notifika mingħand entità skont l- 
Artikolu 55(2). 
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G. MISTOQSIJIET RELATATI MAL-VALWAZZJONI NEGATTIVA JEW IL-KONVERŻJONI TA’ STRUMENTI 
KAPITALI U OBBLIGAZZJONIJIET ELIĠIBBLI 

64. Mistoqsija (l-Artikolu 59) 

It-terminu “obbligazzjonijiet eliġibbli” kif imsemmi fl-Artikolu 59(1) tal-BRRD jirreferi għall-obbligazzjonijiet eliġibbli 
kollha, jew jirreferi biss għal dawk l-obbligazzjonijiet eliġibbli li jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija fil-punt (a) tal- 
Artikolu 45f(2) tal-BRRD, ħlief il-kundizzjoni relatata mal-maturità li jifdal tal-obbligazzjonijiet kif stabbilita fl- 
Artikolu 72c(1) tas-CRR? 

Tweġiba 

L-espressjoni “obbligazzjonijiet eliġibbli” msemmija fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 59(1) tal-BRRD hija maħsuba 
biex tirreferi biss għal obbligazzjonijiet li huma eliġibbli għal MREL intern kif imsemmi fil-paragrafu 1a ta’ dak l- 
Artikolu. 

Sabiex il-possibbiltà ta’ valwazzjoni negattiva jew konverżjoni tal-obbligazzjonijiet eliġibbli tkun limitata biss għal 
meta jinħarġu mill-entità li tkun soġġetta għal MREL intern, ġie introdott kliem xieraq fl-Artikoli 59 u 60 tal-BRRD, li 
jiddikjara “obbligazzjonijiet eliġibbli kif imsemmija fil-paragrafu 1a” (jiġifieri indipendentement minn azzjoni ta’ 
riżoluzzjoni u meta jinħarġu minn entità li tkun soġġetta għal MREL intern) jew simili. 

Għalhekk, l-obbligazzjonijiet tal-entitajiet ta’ riżoluzzjoni li huma eliġibbli għal MREL estern jistgħu jiġu soġġetti għal 
valwazzjoni negattiva jew konverżjoni biss permezz tal-użu tal-għodda ta’ rikapitalizzazzjoni interna (jiġifieri fil- 
kuntest tal-azzjoni ta’ riżoluzzjoni). 

L-estensjoni tas-setgħa ta’ valwazzjoni negattiva jew ta’ konverżjoni fil-punt ta’ non-vijabbiltà skont l-Artikolu 59 tal- 
BRRD għall-inklużjoni tal-obbligazzjonijiet eliġibbli saret sabiex tittejjeb l-operazzjonalizzazzjoni tal-istrateġija ta’ 
riżoluzzjoni ta’ SPE billi tippermetti lil: 

— entitajiet li mhumiex entitajiet ta’ riżoluzzjoni jkunu konformi mal-MREL intern tagħhom mhux biss billi jżommu 
strumenti ta’ fondi proprji, iżda wkoll strumenti ta’ fondi mhux proprji eliġibbli, u 

— awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni jagħmlu l-valwazzjoni negattiva jew il-konverżjoni ta’ tali strumenti fil-punt ta’ non- 
vijabbiltà u mingħajr ma jqiegħdu lis-sussidjarja operattiva f’riżoluzzjoni. 

65. Mistoqsija (l-Artikolu 45h(1)) 

L-obbligazzjonijiet jinħarġu minn sussidjarji skont it-tielet subparagrafu tal-Artikolu 45h(1) inklużi fil-kamp ta’ 
applikazzjoni ta’: 

— L-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 59(1a) (jiġifieri soġġetti għas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva u ta’ 
konverżjoni); 

— L-Artikolu 45b(3) (jiġifieri jingħaddu lejn il-konformità mal-MREL estern tal-entità ta’ riżoluzzjoni rispettiva)? 

Tweġiba 

L-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 45h(1) jirreferi għal possibbiltà li l-MREL intern jiġi ssodisfat minn sussidjarja li 
toħroġ strumenti lil entitajiet li ma jappartjenux għall-istess grupp ta’ riżoluzzjoni u f’konformità mal-kundizzjonijiet 
tal-Artikolu 45f(2)(a). 

Il-punt (i) tal-Artikolu 45f(2)(a) jinkludi possibbiltà li jinħarġu obbligazzjonijiet eliġibbli barra l-grupp ta’ riżoluzzjoni, 
iżda biss lil azzjonist eżistenti tas-sussidjarja u sakemm l-applikazzjoni tas-setgħat ta’ valwazzjoni negattiva jew ta’ 
konverżjoni f’konformità mal-Artikoli 59 sa 62 ma taffettwax il-kontroll tas-sussidjarja mill-entità ta’ riżoluzzjoni. 

Fuq din il-bażi, strumenti maħruġa mis-sussidjarja lil entitajiet barra l-grupp ta’ riżoluzzjoni li mhumiex azzjonisti 
minoritarji ta’ dik is-sussidjarja ma jkunux eliġibbli għal MREL intern minħabba li ma jissodisfawx il-kundizzjoni 
msemmija fil-punt (i) tal-Artikolu 45f(2)(a). Bħala tali, dawn l-obbligazzjonijiet ma jistgħux jiġu soġġetti għal 
valwazzjoni negattiva jew konverżjoni fil-punt tan-non-vijabbiltà f’konformità mal-Artikolu 59 u 60. 

Għalhekk, l-uniċi strumenti maħruġa barra mill-grupp ta’ riżoluzzjoni skont it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 45h(1) li 
jistgħu jingħaddu mal-MREL intern tas-sussidjarja emittenti huma dawk li jinħarġu lil u jinxtraw minn azzjonist 
eżistenti, sakemm jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet l-oħrajn kollha fl-Artikolu 45f(2)(a). Kwalunkwe strument ieħor 
maħruġ mis-sussidjarja barra mill-grupp ta’ riżoluzzjoni u lil kredituri oħrajn minbarra l-azzjonisti eżistenti jista’ jiġi 
soġġett għal valwazzjoni negattiva jew konverżjoni biss permezz tal-applikazzjoni tas-setgħat ta’ rikapitalizzazzjoni 
interna f’riżoluzzjoni. 
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H. MISTOQSIJIET RELATATI MAL-ESKLUŻJONI TA’ ĊERTI TERMINI KUNTRATTWALI F’INTERVENT BIKRI 
U RIŻOLUZZJONI 

66. Mistoqsija (l-Artikolu 68) 

L-Artikolu 68(5) tal-BRRD I stabbilixxa li “Sospensjoni jew restrizzjoni skont l-Artikolu 69, 70 jew 71 ma għandhiex 
tikkostitwixxi ksur ta’ obbligu kuntrattwali għall-finijiet tal-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu.” 

L-Artikolu 68(5) tal-BRRD bħalissa jistabbilixxi li “Sospensjoni jew restrizzjoni skont l-Artikoli 33a, 69, jew 70 ma 
għandhiex tikkostitwixxi ksur ta’ obbligu kuntrattwali għall-finijiet tal-paragrafi 1 u 3 ta’ dan l-Artikolu u tal- 
Artikolu 71(1).” 

— Skont il-BRRD I, sospensjoni tat-terminazzjoni skont l-Artikolu 71 ma tatx lill-parti l-oħra d-dritt li tinvoka 
klawżola “walk away”. Fil-BRRD attwali, sospensjoni tat-terminazzjoni skont l-Artikolu 71 ma għadhiex tissemma 
bħala setgħa li ma tikkostitwixxix ksur ta’ obbligu kuntrattwali. Dan ifisser li, skont l-Artikolu 68(5) tal-BRRD, 
sospensjoni jew terminazzjoni skont l-Artikolu 71 issa tista’ tagħti dritt li tiġi invokata klawżola “walk away”? 

— L-Artikolu 68(3) tal-BRRD jgħid li miżura ta’ prevenzjoni tal-kriżijiet jew miżura ta’ mmaniġġjar tal-kriżijiet ma 
għandhiex, minnha nnifisha, tagħmilha possibbli li, fi ftit kliem, tiġi invokata klawżola ‘walk away’. B’hekk, x’inhu 
l-valur addizzjonali tal-kliem “għall-finijiet ta’ (…) l-Artikolu 71” fl-Artikolu 68(5) meta mqabbel mal-Artikolu 68 
(3)? 

— L-Artikolu 68(5) tal-BRRD I irrefera għall-Artikolu 71 kollu kemm hu, filwaqt li l-Artikolu 68(5) tal-BRRD attwali 
jirreferi biss għall-paragrafu 1 tal-Artikolu 71. Fi kliem ieħor, ma għadx hemm referenza għall-paragrafu 2 tal- 
Artikolu 71. L-Artikolu 71(2) japplika għal kuntratt ma’ sussidjarja ta’ entità taħt riżoluzzjoni. Dan ifisser li s- 
sospensjoni tad-dritt ta’ terminazzjoni ta’ parti f’kuntratt ma’ sussidjarja tista’ tikkostitwixxi ksur ta’ obbligu 
kuntrattwali? 

— L-Artikolu 68(5) tal-BRRD I qal li sospensjoni jew restrizzjoni ma tridx tikkostitwixxi ksur ta’ obbligu kuntrattwali 
għall-finijiet tal-paragrafi 1 u 2 ta’ dak l-artikolu. Fil-BRRD attwali, ir-referenza għall-paragrafu 2 ġiet sostitwita 
b’referenza għall-paragrafu 3. Fi kliem ieħor, ir-referenza għall-paragrafu 2 (li tirrigwarda l-proċedimenti ta’ 
riżoluzzjoni ta’ pajjiżi terzi) ma għadhiex issir. Dan ifisser li r-riżoluzzjoni ta’ pajjiż terz tista’ tikkostitwixxi ksur ta’ 
obbligu kuntrattwali? 

Tweġiba 

L-Artikolu 68(3) tal-BRRD jistabbilixxi l-prinċipju li miżura ta’ prevenzjoni tal-kriżijiet jew miżura ta’ mmaniġġjar tal- 
kriżijiet ma tistax minnha nnifisha titqies bħala kawża biex jiġi tterminat kuntratt jew biex jittieħdu miżuri simili. 
Madankollu, dan isir biss bil-kundizzjoni li jkomplu jitwettqu l-obbligi taħt il-kuntratt. L-Artikolu 68(5) tal-BRRD 
għandu l-għan li jiżgura li ċerti azzjonijiet li jistgħu jittieħdu mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni fir-rigward tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni, u li jġiegħlu lill-istituzzjoni taħt riżoluzzjoni ma twettaqx ċerti obbligi taħt kuntratt — pereżempju 
moratorju — ma jkunux ikkaratterizzati bħala ksur għall-finijiet tal-Artikolu 68(3) tal-BRRD, minħabba li altrimenti 
dan jiġġustifika t-terminazzjoni ta’ kuntratt. 

Fil-lista ta’ azzjonijiet skont l-Artikolu 68(5), il-BRRD I inkludiet ukoll is-sospensjoni tad-drittijiet ta’ terminazzjoni 
skont l-Artikolu 71. L-Artikolu 71 jippermetti b’mod partikolari li l-awtorità ta’ riżoluzzjoni tissospendi d-dritt tal- 
kontroparti għal istituzzjoni f’riżoluzzjoni li tittermina kuntratt. 

Ir-raġuni għaliex id-Direttiva (UE) 2019/879 emendat l-Artikolu 68(5) tal-BRRD hija li ma kien hemm l-ebda raġuni 
biex tiġi inkluża s-sospensjoni tad-drittijiet ta’ terminazzjoni f’dan il-grupp ta’ azzjonijiet. Id-dispożizzjoni fl- 
Artikolu 68(5) tal-BRRD tirrigwarda l-azzjonijiet meħuda mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni li jġiegħlu lill-istituzzjoni ma 
twettaqx obbligu partikolari. Dan mhuwiex il-każ għall-Artikolu 71 tal-BRRD, li minflok jimpedixxi lill-kontroparti 
tal-istituzzjoni milli tittermina l-kuntratt. L-eżerċitar ta’ din is-setgħa mill-awtorità ta’ riżoluzzjoni ma jġiegħelx lill- 
istituzzjoni ma twettaqx obbligu, għalhekk, ma hemmx bżonn li jiġi ċċarat li dan ma jikkostitwixxix ksur għall-finijiet 
tal-Artikolu 68 tal-BRRD. 

Fuq din il-bażi, it-tweġibiet għall-mistoqsijiet speċifiċi huma pprovduti hawn taħt: 

— Mhuwiex korrett li jiġi ddikjarat li, skont l-Artikolu 68(5) tal-BRRD, sospensjoni tat-terminazzjoni skont l- 
Artikolu 71 tal-BRRD tista’ tagħti dritt li tiġi invokata klawżola ta’ terminazzjoni. Il-bidla hija maħsuba biss biex 
tħassar ir-referenza għall-eżerċitar tas-setgħa li jiġu sospiżi d-drittijiet ta’ terminazzjoni bħala waħda miċ- 
ċirkostanzi li jikkostitwixxu ksur għall-finijiet tal-Artikolu 68(3) tal-BRRD. 

— Il-valur addizzjonali tal-kliem fl-Artikolu 68(5) tal-BRRD “għall-finijiet ta’ (…) l-Artikolu 71” meta mqabbel mal- 
Artikolu 68(3) tal-BRRD huwa li l-Artikolu 68(3) tal-BRRD fih projbizzjoni ġenerali li (essenzjalment) tinvoka l- 
fatt li l-istituzzjoni tinsab taħt riżoluzzjoni bħala raġuni, minnha nnifisha, biex ittemm kuntratt. Madankollu, din 
id-dispożizzjoni ma taffettwax id-dritt tal-parti li tittermina għal raġunijiet oħrajn għajr il-fatt li l-istituzzjoni 
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tinsab f’riżoluzzjoni. Għalhekk, l-Artikolu 71 tal-BRRD jipprovdi setgħa addizzjonali għall-awtorità ta’ 
riżoluzzjoni biex timpedixxi speċifikament li l-parti tittermina l-kuntratt għal kwalunkwe raġuni, iżda biss għal 
perjodu ta’ żmien limitat. Madankollu, iż-żewġ dispożizzjonijiet jaħdmu biss jekk l-istituzzjoni twettaq l-obbligu 
tagħha. Il-lingwaġġ tal-BRRD huwa maħsub biex jiżgura li l-moratorji jew setgħat oħrajn imsemmija fid- 
dispożizzjonijiet rilevanti ma jikkostitwixxux ksur għall-finijiet tal-Artikolu 68(5) jew 71 tal-BRRD. 

— It-tħassir tar-referenza fl-Artikolu 68(5) tal-BRRD sal-Artikolu 71(2) tal-BRRD ma jfissirx li s-sospensjoni ta’ dritt 
ta’ terminazzjoni ta’ parti f’kuntratt ma’ sussidjarja tista’ tikkostitwixxi ksur ta’ obbligu kuntrattwali. L-Artikolu 68 
(5) tal-BRRD issa jirreferi biss għall-paragrafu 1 tal-Artikolu 71 minħabba l-fatt li l-lingwaġġ rilevanti dwar in- 
nuqqas ta’ eżekuzzjoni jinsab biss f’dak il-paragrafu. Fil-każ ta’ sospensjoni tad-drittijiet ta’ terminazzjoni ta’ 
kontroparti ta’ sussidjarja ta’ istituzzjoni taħt riżoluzzjoni, jenħtieġ ukoll li n-nuqqas ta’ eżekuzzjoni tad-drittijiet 
kuntrattwali ma jiġġustifikax it-terminazzjoni ta’ dak il-kuntratt. 

— L-Artikolu 68(2) tal-BRRD ma jipprovdix projbizzjoni addizzjonali fir-rigward tas-setgħat eżerċitati mill- 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi. Huwa jiddikjara biss li azzjoni minn awtorità bħal din tikkostitwixxi miżura ta’ 
mmaniġġjar tal-kriżijiet jew ta’ prevenzjoni tal-kriżijiet jekk tiġi rikonoxxuta. F’każ bħal dan, l-esklużjoni tad- 
drittijiet ta’ terminazzjoni tapplika abbażi tal-paragrafi 1 u 3 tal-Artikolu 68 tal-BRRD (li jirreferu speċifikament 
għall-miżuri ta’ mmaniġġjar tal-kriżijiet jew ta’ prevenzjoni tal-kriżijiet). Għalhekk, huwa biżżejjed u xieraq li ssir 
referenza għal dawn. 

I. MISTOQSIJIET RELATATI MAR-RIKONOXXIMENT KUNTRATTWALI TAS-SETGĦAT TA’ SOSPENSJONI 
TAR-RIŻOLUZZJONI 

67. Mistoqsija (l-Artikolu 71a) 

Il-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 71a huwa ristrett għal kuntratti finanzjarji. Jistgħu l-Istati Membri jestendu fil-liġi 
nazzjonali tagħhom dwar it-traspożizzjoni l-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 71a biex ikopri l-kuntratti l-oħrajn 
kollha? 

Tweġiba 

Il-BRRD hija direttiva ta’ armonizzazzjoni minima u l-Istati Membri għandhom is-setgħa li jadottaw miżuri li huma 
aktar stretti jew addizzjonali għal dawk stipulati fid-Direttiva, sakemm dawn ikunu ta’ applikazzjoni ġenerali u ma 
jkunux f’kunflitt mal-BRRD u mal-atti delegati u ta’ implimentazzjoni adottati abbażi tagħha (skont l-Artikolu 1(2)). 

Għalhekk, huwa possibbli għall-Istati Membri li jestendu l-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 71a għall-kuntratti 
kollha. 

68. Mistoqsija (l-Artikolu 71a(3)) 

L-Artikolu 71a(3) jiddetermina meta jrid japplika l-Artikolu 71a(1) billi jirreferi għal żewġ kundizzjonijiet. Dawn iż- 
żewġ kundizzjonijiet jenħtieġ li jiġu ssodisfati b’mod kumulattiv jew b’mod alternattiv? 

Tweġiba 

Iż-żewġ kundizzjonijiet huma kumulattivi. 

L-għan ta’ dawn il-kundizzjonijiet huwa li jinqabdu kuntratti li jiġu ffirmati jew emendati wara d-dħul fis-seħħ tad- 
dispożizzjoni, sakemm dawn jippermettu l-eżerċitar ta’ waħda mis-setgħat ipprovduti fl-Artikoli 33a, 69, 70 jew 71 
jew jiskattaw l-Artikolu 68 (jekk kienu soġġetti għal-liġi ta’ Stat Membru wieħed). 

Fl-istess ħin, hija l-fehma tagħna li jenħtieġ li l-lingwaġġ fil-punt (b) tal-Artikolu 71a(3) jiġi interpretat b’mod estensiv 
biex jippreserva l-funzjoni u r-raġuni tiegħu. Id-dispożizzjoni tirreferi għal kuntratti li jipprevedu drittijiet ta’ 
terminazzjoni jew drittijiet ta’ infurzar tal-interessi ta’ garanzija li għalihom japplikaw is-setgħat ipprovduti fl- 
Artikolu 33a, 68, 69, 70 u 71. Interpretazzjoni estensiva tkun taqbel mal-funzjonament tas-setgħat fl-Artikoli 68, 70 
u 71, billi dawn jippermettu lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni tissospendi d-drittijiet ta’ terminazzjoni jew id-drittijiet ta’ 
infurzar tal-interess ta’ garanzija, li jistgħu jiġu previsti fil-kuntratti rilevanti. L-Artikoli 33a u 69 (jiġifieri s-setgħat ta’ 
moratorji), min-naħa l-oħra, jipprovdu lill-awtorità ta’ riżoluzzjoni b’setgħa li tissospendi l-ħlas jew l-obbligi ta’ 
konsenja ta’ kwalunkwe kuntratt. Għalhekk, filwaqt li l-ewwel grupp ta’ setgħat japplika biss għal kuntratti fejn 
tiddaħħal klawżola ta’ terminazzjoni/klawżola ta’ infurzar tal-imgħax tas-sigurtà, l-Artikoli 33a u 69 japplikaw għal 
kwalunkwe kuntratt fejn huwa previst obbligu ta’ ħlas jew ta’ twettiq. 
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B’riżultat ta’ dan, il-lingwaġġ fl-ewwel sentenza tal-punt (b) tal-Artikolu 71a(3) jenħtieġ li jiġi interpretat b’mod 
estensiv u jinvolvi l-applikazzjoni tad-dispożizzjoni għall-kuntratti kollha msemmija hawn fuq. 

J. MISTOQSIJIET RELATATI MAL-SFD 

69. Mistoqsija (l-Artikolu 2(1)(a)) 

L-Artikolu 2(1)(a) tad-Direttiva (UE) 2019/879 jissostitwixxi l-Artikolu 2(f) tal-SFD b’dan li ġej: “(f) “parteċipant” tfisser 
istituzzjoni, kontroparti ċentrali, aġent għall-ħlas, stabbiliment ta’ rilaxx, operatur ta’ sistema jew membru tal-ikklirjar 
ta’ CCP awtorizzata skont l-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) Nru 648/2012.” Dan ifisser li l-għażla fit-tielet 
subparagrafu tal-Artikolu 2(f) tal-SFD ma għadhiex teżisti? Dik l-għażla tiddikjara li: “Stat Membru jista’ jiddeċiedi li, 
għall-iskopijiet ta’ din id-Direttiva, parteċipant indirett jista’ jitqies bħala parteċipant jekk dan ikun ġustifikat għal 
raġunijiet ta’ riskju sistemiku. Fejn parteċipant indirett jitqies li jkun parteċipant abbażi ta’ riskju sistemiku, dan ma 
jillimitax ir-responsabilità tal-parteċipant li permezz tiegħu l-parteċipant indirett jgħaddi l-ordnijiet ta’ trasferiment lis- 
sistema;” 

Tweġiba 

Il-Premessa (33) tad-Direttiva (UE) 2019/879 tiddikjara dan li ġej: 

“(33) Sabiex ikun żgurat intendiment komuni tat-termini użati f’diversi strumenti legali, jixraq li fid- 
Direttiva 98/26/KE jiġu inkorporati d-definizzjonijiet u l-kunċetti introdotti mir-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (11) fir-rigward ta’ “kontroparti ċentrali” jew “CCP” jew “parteċipant”.” 

Ir-raġuni għall-emenda fl-Artikolu 2(f) tal-SFD kienet li d-definizzjonijiet u l-kunċetti użati fir-Regolament (UE) 
Nru 648/2012, bħal “CCP” jew “membru tal-ikklerjar”, jiġu inkorporati fl-SFD, filwaqt li ma jiġux emendati l-għażliet 
nazzjonali eżistenti pprovduti. Għalkemm it-test tat-tielet subparagrafu tal-Artikolu 2(f) tal-SFD ma għadux fis-seħħ, 
dan ma jidhirx li jirrifletti l-intenzjoni leġiżlattiva espressa fil-premessa ta’ akkumpanjament.   

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 29.9.2020                                                                                                                                         C 321/35   


	Avviż tal-Kummissjoni dwar l-interpretazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet legali tal-qafas għar-riżoluzzjoni tal-banek rivedut bi tweġiba għall-mistoqsijiet magħmula mill-awtoritajiet tal-Istati Membri 2020/C 321/01
	ANNESS Lista ta’ Abbrevjazzjonijiet 


